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Praemonenda. 

In his studiis ser i bendis id sum secutus, ut uatnram 
accentus linguae latinae constltuerem. Quamquam multa 
de accentu latino iam sunt scripta, tameu liber, qui in 
his rebus novissime versatur, cuius auctor est franco-gallus 
Vendryes, me perpulit, ut pro doctrina a plurimis gram- 
maticis horum temporum probata pauca dicerem. Neque 
enim mihi persuasi Vendryesio contigisse, ut difläcultates 
quibus haec de accentu latino quaestio laborat solvere. 

Ergo id meum opus fuit, ut argumenta Vendryesii, 
quantum vires sufläcererent, refellerem. Quo factum est, 
ut in tota fere hac disputatione adversarii partes agerem. 
Tamen et concedo libro Vendryesii scientiam meam ha- 
rum rerum auctam esse et spero me non modo vetera 
repetiisse sed etiam novi aliquid protulisse. 

In libris citandis parcus fui. Nomen Schoellii uncis 
{ ) inclusum ad librum eius notissimum spectat : »De 
accentu linguae latinae veterum grammaticorum testimo- 
nia collegit disposuit enarravit F. Schoell» (Lipsiae 1876). 

Huic opusculo nomen viri linguae latinae scientiae 
peritisimi et praeceptoris carissimi praescripsi, quod quasi 
signum quoddam grati animi discipuli eum habere velim. 

Scripsi Lundae mense lanuario MCMV. 
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V^ui sonos formasque linguae latinae quamvis leviter 
inspexit, dubitare vix potest, quin vocis intentio in voca- 
bulis accinendis maximam vim habuerit. Sed in contra- 
riam sententiam adducitur legens quae Romani ipsi vel 
grammatici vel alii auctores de accentu linguae suae 
scripserunt; namque paucis exceptis ii omnes de (dtitu- 
di/ne vocis loquuntur. Uter testis hac in re gravior ha- 
bendus sit: ipsa lingua an domestici grammatici, haec 
quaestio est. Constat nostrae aetatis grammaticos plari- 
mos eosque scientiae linguarum peritissimos testimoniis 
linguae maiorem vim tribuisse, veteres grammaticos haud 
magni aestimantes, quippe qui doctrinas Graeeorum suae 
linguae inculcassent. Cuius sententiae causas non deesse 
quis neget? In propatulo enim est Graecos cum ceteris 
in rebus tum in studiis grammaticis magistros Romano- 
rum f uisse, ut cogitari facile posset hos, cum ipsam artem 
discerent, etiam vocabula notionesque ad eam pertinentes 
ab illis mutuati essent. Quod si verum est, tamen id 
offendere debet, quod in praeceptis illorum adhibendis 
iudicandi facultas bis adeo defuit, ut quid esset discri- 
minis utriusque linguae prörsus non intelligerent. Accedit 
quod et Varro et Nigidius et Cicero aliis in rebus neque 
acumine neque diligentia caruerunt. Et grammatici po- 
sterioris aetatis in lingua sua inquirenda multa et acute 
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et subtiliter investigarunt. Attamen — in accentu omnia 
sunt perversa! 

Quae cum minus placeant, quid mirum, si iterum 
iterumque illa subit cogitatio, num discrepantia, quae est 
inter testimonia linguae et grammaticorum, aliquo modo 
solvi debeat? 

Nupemme Vendryes in libro. qui inscribitur »Re- 
cherchers sur Thistoire et les effets de Tintensité initiale 
en latin» hane controversiam ita resolvere conatus est, 
ut diceret accentum, qui principio ex intentione vocis 
constaret, mutatum esse, ut inde a Plauti temporibus at- 
que adeo pauUo prius usque ad extrema tempora princi- 
patus intentio vocis abesset et ea modulatio vocis, quae 
in altitudine sita esset, accentum vocabulorum una regeret; 
tum eo tempore, quo a lingua latina omnes quae vocan- 
tur romanicae linguae quasi nascebantur, vocabula maxima 
intentione iterum adfecta esse. 

Haec quae Vendryes disseruit perscrutatus scrupu- 
lum miÉi omnino evulsum esse non possum concedere. 
Sunt sane multa, quae me contra dicere iubeant. Quam- 
quam a me alienum est credere me hane tantam tamque 
arduam quaestionem in lucem claram producturum esse, 
tamen, cum existimem res etiamsi minimas ad eam illu- 
strandam adiuvare posse, quid in hac re cogitem, pro- 
ferre ausus sum. Haec causa est, cur de tribus illis te- 
stimoniis accentus latini: veterum grammaticorum, ipsiu>s 
linguae, versificationis — de quibus Vendryes copiose egit 
— pauca scribam. 



I. 



De testimoniis veterum grammatieorum. 

Agitur de accentu aureae et argenteae quae vocan- 
tur latinitatis. Nam accentum vetustissimi temporis vel 
— ut ita dicam — accentum »praehistoricum» expirato- 
rium fuisse nemo fere negat. Atque accentum extremae 
latinitatis intentione praeditum esse omnes consentiunt. 
Quam ob causam ad naturam accentus constituendam 
nihil probant testimonia grammatieorum quinti et sexti 
saeculorum Servii Cledonii Pompei Diomedis de intentione 
loquentium, cum temporis sunt eius, quo accentus a to- 
nico iam expiratorius factus esset vel fieri coepisset. His 
igitur omissis, si ad ceteros qui de accentu aliquid ege- 
runt revertimur, vulgo dicunt, idque Vendryes severissime 
contendit, eos omnes pro accentu tonico testimonia dixisse. 
Id quidem concedendum est verba testimoniorum hane spe- 
ciem prae se ferre, sed cum verba saepe obscura et am- 
bigua sint eaque alii alio modo sint interpretati, ea iterum 
in examen vocare cogor. 

Primum vero animadvertere velim Vendryesium recte 
admonuisse ipsa nomina »accentus» et »acutus» et »gra- 
vis» ad rem nostram diiudicandam minimi esse momenti. 
Nam nihil impedit, quin Romani haec nomina e graeca 
lingua versa, quippe quae in usu vulgari essent, adsump- 
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Varro, 



Prosodia 
media. 



serint et ad suum usum accomodarint. Sed aliter se 
habet res, si in natura accentus expUcanda talibus verbis 
scriptores usi sunt, ut per ea altitudo non intentio clare 
et aperte exprimatur. 

Hic difficultas illa quam dixi existit, quo modo verba 
intelligenda sint. Estne necessarium sumere omnes locos, 
qui altitudinem accentus vel fastigia vocis exbibent, ad 
accentum vocabulorum spectare? 

Cui quaestioni ut respondeam, singula testimonia 
percensebo. 

Quae Varro de accentu latino nos docet, omnia ad 
unam normam non dirigenda esse mihi yidentur. De 
vocabulorum accentu clare et dilucide loquitur locis 
bis: apud Serg. de acc. p. 525,24 K (=Schoell IP) aUitti- 
dinem {db altitudine libri et Schoell) discemit cuxentus^ cum 
pars verbi aut in grave deprimatur aut sublimcdur in acu- 
tum; p. 525,18 K (= Schoell Hl) natura vero prosodiae 
(ss accentus) in eo est, quod aut sursum auJt deorsum; nam 
in voeis altitudine omnmo spectatur adeo ut, si onines syUa- 
bae pari fastigio vods enuntientur, prosodia sit nulla; p. 
533,1 K (= Schoell VI) cum verbum enuntietur, aliqua in 
eo syllaba necesse est summum Ulud vcfts possideat. Ean- 
dem naturam accentus, quae una ad altitudinem vocis 
spectat, ii exhibent loci Varroniani, in quibus genera 
accentus tractat. Sed credo haec dicta viam nobis pate- 
facere ad intelligendum, qua causa huius unius partis 
accentus Varro mentionem fecerit. Haec tota res ab eo 
pendet, quid prosodiam mediam esse existimemus. 

Quamquam primo aspectu videri potest Varronem 
hac notione nihil aliud nisi flexam prosodiam intelligere, 
tamen verba eius apud Sergium de acc. p. 531,10 K 
(= Schoell XXXVI) nos hoc sumere vetant. Cum enim 
tria illa genera prosodiae: acuta grams media defini verit, 
quartum genus quod flexam vocat addit. Verba, quibus 
ad accentus acutum et gravem et fieximi explicandos 
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Tititur, plane eadem sunt, quae apad grammaticos graeoos 
invenimus. Sed proBodia media nova notio grammatici 
latini est. Quae qualis sit, viri docti nostrae aetatis 
multa ooniecemnt. Quantum equidem iudicare possum, 
hic accentus multo melius ad sensum, i. e. ad com- 
plexiones verborum et enuntiata quam ad singula vocabula 
quadrat. De prosodia media Sergius Varronem non uno 
loco disserentem facit. Apud Serg. de aoc. p. 529,1 K 
{= Schoell XIX) Varro argumentis — ut ita dicam — 
, philosophids probare studet inter acutam et gravem proso- 
diam mediam necessario sumendam esse: Varro, inquit, 
id quoque pro media prosodia faeU dicendo ipsam naturam 
nihU facere totum, uhi non sä medium; ut enim inter rudem 
et eruditum^ inter calid/um et frigidum, amarum et dulce, 
longum et breve est quiddam medium, quod neutrum est, sic 
inter imam summamque vocem esse mediam ibique quam 
quaerimus prosodiam; et paullo infra: nullum esse corpus, 
ubi non sit medium, et omnem vocem corpus essCy omnem 
igitur wcem medium habere. Quod enim fuit deorsum, 
prius in medium succedere, quam evolet sursum, et quod 
sursum est^ ante eodem venire quam deorsum^ quare utriusque 
compitum esse. Eodem spectat definitio brevissima apud 
Serg. p. 531,10 K (= Schoell XXXVI) tradita. Hoc loco 
Varro, cum ipsam »prosodiam», ubi aut sursum est aut 
deorsum, prosodiam »gravem», quod deorsum est, »acutam» 
ideo quod tenuis et omne acutum tenue dåre et distincte 
definierit, haec addit: inter has (gravem et acutam) est 
|iioir], latine media, quia limes est, per quem duae supra 
dictae uUro citroque commeant. Ex bis verbis satis apparet 
prosodiam mediam nisi ad vocabula polysyllaba pertiuere 
non posse. Qui enim fit, ut in monosyllabo vel disyllabo 
omnia tria genera accentus coincidant? Itaque verisi- 
millimum mibi videtur prosodiam mediam esse quem 
nunc vocant accentum levem (»Nebenakzent»), qui in 
syllaba quadam ab ea, quae accentu principali praedita 
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est, distanti facillime atque adeo necessario existat. Ut 
exemplum adferam: in vocabulo longitudo tu syllaba acu- 
tam, i et do gravem, long > mediam habet prosodiam. 
Cuius opinionis rationem satis bonam habere inihi videor, 
quod cum in prisco sermone latino prima syllaba quam 
fortissime acueretur, accentus semifortis quasi relliquiae 
residebat, qua re haec syllaba acutior quam syllabae gravi 
imbutae fiebat. Sed non modo ad polysyllaba sed etiam 
ad totum enuntiatum haec media prosodia referenda mihi 
videtur. Credo enim mediam prosodiam eam altitudinem 
vocis esse, qua vocabula, in quibus proprior color nuUus 
erat in enuntiato, pronuntiabantur. Fingamus vocem, 
qua vocabula sententiae enuntiantur, imagine lineae de- 
pingi. Ipsa linea vocem quasi vulgarem significat, qua 
omnia vocabula, quae ob coUocationem vel sensum vi et 
accentu carent, pronuntiantur. Contra ea vocabula, quae 
aliquo modo insignia sunt, aut supra hane lineam escen- 
dunt, i. e. voce pronuntiantur altiore, aut subter eam 
descendunt, i. e. graviorem vel depressiorem vocem ob- 
tinent. Apparet prius genus vocabulorum sensui maxime 
obversari. Quod inter mediam vocem et graviorem interest 
intervallum, hoc vix potest tantum esse, ut auribus qui- 
buslibet percipiatur. 

Hane meam sententiam ex iis verbis probatam vi- 
deo, quae Sergius de prosodia media ipse facit: de acc. 
p. 529,1 K (ss Schoell XIX in iine) tres prosoditis in tMU 
esse scire oportet ivetjiévTjv éwtTetajiévyjv et xsxXao[JLév7]v; media 
autem, quae inter dua^ quasi limes est, quod gravioris quam 
acutioris simUior est^ in inferioris potius quam superioris 
numerum rdegatur. Quod Schoell autumat^) haec verba 
aperte pugnare cum verbis illis, quae Varroni loco pauUo 
supra adlato tributa sunt : ceteru/m Varro in utramque par- 
tern moveri (se. flexam prosodiam) arbitratur, neque hoc 



») P. 82, adn. 2. 
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facile fieri sine media, eamque acutam plerumque esse potius 
quam gravem, hoc falsum est. Neque eniiu haec verba 
eamque cet. ad prosodiam mediam sed ad prosodiam 
flexam pertinere credo et huius loci sententiam sic inter- 
preter, ut Sergius probare velit flexam natura quidem 
unam esse, sed plares species habere. Sed libet mihi 
verba eius describere: hane (i. e. flexam) enim ftecH non 
uno modo omnes putaverunt. Eratosthenes ex parte priore 
acuta in gravem posteriorem, Theodorus autem aliquando 
etiam ex gravi in acuHorem escendere; ceterum Varro in 
utramque sqq. Quomodo verba inserta neque hoc facile 
fieri sine media interpretanda sint, ne ego quidem scio. 

Varro igitur de quattuor accentibus vel prosodiis 
loquitur: acuta gravi fleoca media. Sed caveas omnes 
quattuor eiusdem generis esse existimes ! Immo vero duo 
genera accentuum inter se confusa sunt. Prius genus, 
quod prosodias syllabarum complectitur, tres prosodias 
habet: acutam gravem flexam; alteri generi, quod ad pro- 
sodias polysyllaborum et enuntiati partisve enuntiati per- 
tinet, item tres prosodiae attribuendae sunt: acuta grävts 
media. Sed cum ex intervailis, quae inter eas erant, id 
quod inter acutam et mediam distabat, aures maxime 
percuteret, eumque inter mediam et gravem multo minus 
discrimen esset, media prosodia — id quod vulgo fiebat 
— «ine diflScultate omitti poterat. lure igitur Varro dicit 
p. 53,23 K (=5 Schoell XXI) groves sunt numero plures, 
pauciores acutae, flexae rarissimae. 

Haec doctrina Varronis miro quodam modo congruit Vitruvius. 
cum sententia Vitruvii, qui »de architectura» V, 4,2 
(= Schoell XXII) haec scribit: vox enim mutationibus cum 
ftectitur älitzs fit acuta alias grams duobusque modis movetur, 
e quihus unus effectus habet continuatos cdter distantes. Con- 
tinuata vox neque in finitionUms consistit neque in ullo loco, 
efficitque terminationes non apparentes, intervalla autem 
media apparentia, uti sermone cum dicamus 80l, lux, 
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Hob 70X. Nume emim nee unde ineipä nee ubi deainit 
inteUigitur^ nee quae ex cuMta faeta est grams, ex gravt 
acuta apparet auribus; per^ distanHam autem e contrario. 
Namque cum flectitur inmutatione vox, statuU se in alicuiue 
sonitus finiiionem, deinde in alierius et id uUro citro crébre 
faciendo inconstans apparet senaibus, uti in cantumibus, cum 
flectentes vocem varietatem fadmus moduUUionis. Itaque 
intervaUis ea cum versatur, et unde inUium fecit et ubi desiii 
apparet in sonorum patentibus finitionibus: media/na autem 
latentia intervaUis obseurantur. Verba sane obscura hoc 
modo interpretor. Vocem (i. e. »Stimme») Vitruvius >acu- 
tam» et »gravem», »continuatam» et »inconstantem» esse 
dicit. Quid in bis notionibus »continuata» et »inconstans» 
inesse voluerit, ex imagine illa, quam supra adhibui 
lineae credo intelligi posse. In continuo sermone ipsa 
vox per tantum tempus quantum loquimur fluit neque 
interrumpitur. Attamen intervalla insunt, quae vocis 
mutatione vel modulatione existunt. Hac re varietas fit 
et vox inconstans videtur. Apparet banc totam de voce 
explicationem ad prosodias, quae in enuntiato inveniun- 
tur, referendam esse. Vox continuata cum prosodia me- 
dia Varronis conferenda esse mibi videtur. vox inconstans 
duas ceteras prosodias, acutam et gravem, complecti. 
Cicero Locis Oiceroniaziis et Quintilianis iterum iterum- 

Qmntilianus. q^Q prolatis, quibus accentus »tonicus» probaretur — 
Ciceronis De Örat. I, 61,261; III, 216 — Brutus 91,314 — 
Quiniiliani Instit. örat. XI, 3,17 — nibil de ipso accentu 
praecipitur, sed regulae traduntur, quomodo orator omni- 
bus opibus quae in voce insint uti debeat, qua de re et 
Sedmann et praecipue Vendryes, nos optime docuerunt. 
Eodem pertinet praeceptum Ciceronis in Oratore XVIII, 
56 traditum, ubi is secundum vulgarem doctrinam tria 
genera accentuum et »legem paenultimae» quasi obiter 
commemorat. In loco qui superest Örat 61,178 verba 
»acutarum graviumque vocum» ad accentum enuntiati 
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non minus quam ad singulorum vocabulorum quadrare 
mihi videntur. 

Ex his vetastissimis testimoDiis accentus quae su- 
pra adtuli causam erui posse crediderim, cur scriptores 
Romani nullam de intentione vocis mentionem fecerint. 
6i quis hominem loquentem audit, fieri non potest quin 
verba voce altiore pronuntiata aures sensumque maxime 
feriant. Quod etiam Romanis accidit. Prosodias dispares 
enuntiati clare percipiebant. Camque in polysallabis eos- 
dem fere gradus in accinendo discemere possent, quid 
mirum, si in syilabarum quoque prosodiis eandem ad- 
hibebant significationem? Accedit quod praecepta gram- 
maticorum graecorum eos in banc maxime partem accen- 
tus duxerunt. 

Deinde cum grammaticus quidam, sive Varro sive 
aHius erat, ob has praecipue causas quas nunc adtuli 
accentum ita definierit» ut diceret eum elevatione et de- 
pressione vocis regi, ii qui post secuti sunt verba eius 
imitati eandem fere sententiam dixerunt. Ne quis dicat 
me de iudicio et virtute veterum nimium detraxisse, id 
monuisse velim simile quiddam grammaticis multo pos- 
terioribus non raro evenisse. An quis neget accentus et 
naturam et leges usque ad hoc novissimum tempus quasi 
terram si non incognitam attamen valde obscuram fuisse? 
Quam difBcile fuerit ipsis Latinis rerum grammaticarum 
peritissimis veterem definitionem per saecula traditam at- 
que iterum iterumque usurpatam deserere, ex eo vel 
maxime apparet, quod grammatici, qui de intentione ac- 
centus multis locis clare et copiose nos docuerint, tamen 
in accentu breviter definiendo verba decantata nonnum- 
quam repetierunt. Vide sis quibus verbis Priseiantis p. 
519,26 K (=s Scboell XVni) usus sit: accentus, inquit, est 
arta lex et regula ad elevandam et deprimendam syllabam 
uniuscuiusque partictdae orationis. 
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II. 

De testimoniis quae ab ipsa lingua petuntun 

Testimonia, quae ad naturam accentus huius quo 
de agitur temporis probandam ex ipsa lingua erui pos- 
sunt, quaerentibus id nobis constituendum est, numquid 
quod vi expiratoria accentus efficiatur in sonorum muta- 
tione inveniatur. Atque re vera viri docti voces sonosque 
perscrutantes res neque paucas peque parvas coUegerunt, 
quae cum hac vi cohaerere videantur. Quas res cum 
Vendryes infirmare conatus sit, quae contra dici possimt 
proferre meum est opus. 

Sed priusquam ad res singulas transgrediar, de mu- 
tatione accentus universa ab eo sumpta pauca dicam. 
Vt in prooemio iam dixi, Vendryes existimat accentum 
latinum intentione syllabae primae vocabolorum amissa 
saeculis a. Chr. n. quarto et tertio totum tonicum factum 
esse, ut extremis linguae latinae temporibus in expirato- 
rium verteretur. Primum quod dicit linguam latinam 
certo tempore intentione prorsus caruisse, vix opus est 
hane sententiam refellere. Qualis enim est ea lingua, in 
qua nuUa insit intentio, si quidem intentionem idem atque 
expiratoriam partem accentus esse intelligimus? Quan- 
tum scio, ea lingua non potest cogitari. At, inquit, in- 
tentio linguae latinae tum quam minima erat, ut nullum 
eius vestigium nunc inveniamus ideoque haec intentio 
pro nuUa habenda sit. Quod num verum sit postea vi- 
derimus. Nunc id animadvertere velim mutationem illam 
accentus quam sumpsit, etiamsi eam fieri potuisse non 
est negandum — neque enim linguae desunt, in quibus 
accentus natura est mutata — tamen minus verisimilem 
mihi videri, quod tempus quo accentus bis mutatus esset 
non plus quam sex vel septem saecula conplectitur. Ac- 
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cedit quod in utroque fine huius temporis accentus idem 
erat, i. e. vim expiratoriam habebat. Num credibile 
est aetatem, quae inter bos duos fiues interest, naturam 
accentus a ceteris temporibus prorsus diversam prae se 
tulisse? 

Etiam longius in accentu tonico defendendo Pedersen 
progressus est. Is non semel ^) contendit ne antiquissimis 
quidem temporibus accentum latinum expiratorium fuisse 
vel intentione esse instructum, cum omnes eae mutationes 
sonorum, quas vulgo putant intentioni primae syllabae 
vindicandas esse, alia re explicari possent. Dicit enim 
vir ille scientiae linguarum peritissimus non minus voca- 
le^ elisas linguae latinae quam totam eam mutationem 
vocalium, quam grammatici germanici »Ablaut» vocant, 
cum intentione vocis coniungi non necesse esse, sed talem 
syllabarum imminutionem pronuntiatione quadam homi- 
num non clare loquentium sed susurrum facientium 
(»Fluster ton») existere posse. Qua de re arbitrium penes 
eos sit, qui rem quam vocant physiologicam linguaruna 
noverinti Utcumque haec res se habet, omnes diflSculta- 
tes non sunt superatae. Una saltem quaestio superest, 
quae explicationem postulet. Nam si — id quod tum 
necessario sumendum est — linguae cognatae graeca et 
latina eundem accentum tonicum habebant, quae est 
causa, cur in vocalibus praecipue tractandis tantum di- 
stent? In illa lingua vocales quam optime servatae sunt, 
in hac plurimae vocales, nisi quidem accentu sunt per- 
cussae, suum colorem aliquo modo mutarunt, ut vocales 
aut totae eliderentur aut in alium sonum verterentur, 
Cuius rei nuUam aliam causam quam dissimilitudinem 
accentus invenio. In vetere igitur de intentione accentus 
vetustissimae linguae latinae doctrina remaneo. 

^) >Zur akzentlehre> in »Zeitschrift ftlr vergleichende Sprach- 
forschungt vol. XXXIX p. 232 sqq. et antea »Die nasalpräsentia 
und der slavische akzent, 3. Excurs tlber den griechischen und 
lateinischen akzent» ibidem vol. XXX VIII p. 336 sqq. 
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Atque intentionem non modo in antiquissimo tern- 
pore sed etiam in posteriore, ubi monumenta Utteraram 
abundant, yaluisse haec ipsa monumenta nos docent. 
Syncope. 1. Syncape in paucis voeabulis ita invenitur, ut vo- 

calis vel syllabae post accentum sequentis vel eum ante- 
cedentis elidatur. Vocabula huius generis in grammaticis 
Lindsayi Sommeri Stolzii enumerata videas. Exempli 
causa b. 1. adfero: ohjurgo ex plautino oljurigo, soldus 
(in lege municipali), virdis et frigda (in Appendice Probi), 
dofninus et domna (in titulis praesertim saeculi post Chr. 
n. secundi), olfacere, calfacere, Benventod (in titulo anni 
post Cbr. n. CCL), henmerenti, mcddictum, vetranus (in 
titulis). Exempla quamquam non multa sunt, tamen eo 
maiorem babent vim probandi, quod sermonis eius sunt, 
qui sonos vere enuntiatos quam fidelissime exprimat. 
Namque ex hoc concludi potest in sermone cottidiano 
formas huiusmodi non tam raro occurrisse quam in ser- 
mone magis cuito et poiito auctorum. 
Vocales, 2. Cum de mutatione vocalium ante accentum posi- 

^accentum^ torww verba faciam, eam vacillationem quae est inter vo- 
positae sunt, cales O et t< substantivi opilio (upilio) omitto existimans 
mutatae. ^ forma primigenia ovipilio, cuius secunda syllaba iam 
ante quam lex trium syllabarum in acuendo valuit syn- 
copata erat, unam formam upilio legitime extitisse, alte- 
ram autem opilio ex ovipilio, quod in usu esse persevera* 
bat, et upilio quasi contaminatam esse. Cfr quae in Erani 
a) ov > u. vol. V de »nontio et muntio sim.» disputavi. Alia res 
est in iis vocibus, quarum ov ante accentum positum in 
u mutabatur. Ut enim iam ea aetate, qua primae sylla- 
bae accentu feriebantur, ov syllaba post accentum coUo- 
cata in u transibat (ex. c. polluo, peUuvium : *lovo), ita 
boc ov, quod in av non mutatum erat, si accentu carebat, 
u fiebat; atque ut in illis vocibus accentui vim soni mu- 
tandi tribuimus, ita in bis eandem causam idem effecisse 
recte concludimus : duor, pluor^ puer, puellus, clu(o)aca 



— 16 — 

cet., de qaibns Solmsen^ ut solet, optime egit in »Studien 
zur lat. Liautgeschichte» p. 141 sqq. Cfr etiam Sommer 
»Handbuch der lat. Laut- und Formenlehre» p. 123. 

Sed priusquam hac lege ov in u mutabatur, altera ^) ov > av. 
lex valebat, ut ov accentu carens in av transiret, cuius 
exempla sunt aviUa : ovis, faviUa :fov€0. Hane mutatio- 
nem eo libentius accentui expiratorio attribuo, quod ipse 
Vendryes (p. 60) dicit intentionem, i. e. accentum expira- 
torium, diutius in disyllabo ovis durasse, qua re o vocalis 
servaretur. 

3. Similiter au diphtongus soni imminutionem pa- au diphton- 
titur in nonnullis vocibus praecipue nominibus, in quibus ^® ^,^ ^ 
u sono amisso a vocalis sola restat. Hane mutationem mutata. 
tjtulorum nomina A(u)gu8t%A8^ A(u)gu8ta^ A(u)8culufn, A(u)' 
runeeiuSy Cla(u)diu8, Fa(u)8tue, Ola('u)cu8 praebent. Forma 
andquissima in titulo graecis litteris scripto invenitur 
4>aa'coc, qui titulus primi est saeculi. Cum bis Apri gram- 
matici de ausculto adnotatio et vocabula glossariorum 
agusiae, fastum^ actionator^ alicus, aspicio, latiae (== mun- 
ditiae) consentiunt. Si omnes bas voces respicimuSt 
Sommer, ut ante eum fecitj Meyer-Luehkc^ vix reete ani- 
madvertit hane mutationem nisi in syllabis accentu caren- 
tibus, post quas syllaba u vocalem continens subseque- 
retur, non factam esse. Namque buic condicioni Äsculum 
Cladités Fastus Olacus latiae obloquimtur. Ad aliam ex- 
plicationem adducor considerans etiam in lingua suecana 
bodierna idem fieri in pronuntiatione nominis August, 
quod in sermone vulgari quasi Ägust sonat. Quo modo 
dipbtongus in simplicem sonum transeat, ita explico, ut 
dicam accentum in priore sono dipbtongi iusto diutius 
remanere alteramque partem quasi transiliri vel absorberi, 
quo facto a vocalem produci. Ergo ut baec mutatio 
efficiatur necesse est priorem partem dipbtongi accentu 
fortiter enuntiari. Cum hac re igitur optime comparanda 
est productio illa vocalis brevis, post quam consonae ns 
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sequuntur, ubi n fere.deleto vocalis producebatur (ex. c. 
consfd > cösul). Hac via non modo Fastus, Glacus, latiae 
sed etiam polysyllaba actianator et Ärunceius explico, 
cura in bis extremis primae syllabae accentus satis fortis 
fuisse possit, ut mutationem nostram eliciat. Quod ad 
ceteras voces attinet, amissionem soni u duplici modo 
credo explicari posse: aut analogia, ut asculto secundum 
ascuUare,(iscultamus, iingebantur, aut secundum Sommerum 
sumendum est — quod magis credibile videtur — sylla- 
bas ante accentum positas eandem legem pati, si in syl- 
laba sequenti n locum babeat, ea re addita, quod tum 
a vocalis ex au orta brevis manebat. Quamquam de 
bac re nibil certi dicere audeo, tamen id adfirmare non 
vereor accentum in u delendo aliquas egisse partes. 
Coneptio 4. Magnam difficultatem nobis praebet correptio 

consonanim. consonarum, quae in paucis vocibus velut mamillu : mam- 
ma occurrit. Sed baec difiQcultas maxime in ea re con- 
stat, quod correptio magis forte fortuna inveniri quam 
lege constanti regi videtur. Voces, in quibus correptio 
constans reperitur, hae sunt: 

1 : polluo : polubrum — pollen : polenta 

r : currus : curulis — far(r) : farina 

m : mamma : mamilla — *ommitto : omitto 

n : canna : canalis 

f : offa : ofella 

s : *pussu8 : pusillus — *dis-sertus : disertus 
Accedunt paucae voces quasi ancipites, ubi correptio et 
reperitur et omittitur: co(r)ruptu8, o(m)mento^ su(p)pellex. 
Alia exempla incerta videas cap. IIII. 

Explicatio correptionis sta tim elucet. Ut longa con- 
sona corripiatur, necesse est accentu careat. Quod Ven- 
dryes (p. 58 sq.) dicit consonam longam eam ob causam 
corripi, quod ut in graeca lingua etiam in latina lex 
quaedam rhytmica valeret, ut duae longae syllabae altera 
post alteram sequens evitarentur, id rectum esse potest. 
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Sed bac lege non explicatur, cur syllaba correpta semper 
ea sit, quae accentu non feriatur. Contra haec iure dici 
possunt, quonlam lege illa rhytmica quantitates syllaba- 
rum mutandae essent, vim accentus syllabam acutam a 
, correptione tutatam esse, sed alteram syllabam, quippe 
quae sine accentu esset, correptione adfectam esse. 

Difficilius sane est fines buius correptionis statuere. 
Apparet hane de correptione longarum consonarum legem 
multo latius quam ad eas paucas voces quas supra adtuli 
patere debuisse. Credo equidem Sommerum (p. 295) recte 
admonuisse longas consonas analogia plerumque esse 
restitutas. Et si in aliis rebus certe hac in re analogia 
vim quam maximam habuisse debet. Erant enim semper 
in ore loquentium multae formae eiusdem vocis, ubi longa 
consona corripi non poterat. Vt in effugio, corruere exem- 
plo formarum effugis effugit, eorruo corruis cet. longa con- 
sona restituebatur itemque in omnibus vocibus eiusdem 
generis. Praeterea haec restitutio ea re adiuvabatur, quod 
omnium plurimae voces de quibus agitur erant composi- 
tae, in quibus prior pars compositionis sensu clare perci- 
peretur. Ergo scripturam ad etymologiam vocum, non 
ad veram pronuntiationem aptam habemus. Hane sen- 
tentiam iis rebus corfirmatam invenio, quod et multi 
tituli, in quibus ratio scribendi ad pronuntiationem sono- 
rum magis accomodabatur, correptionem non r^ro prae- 
bent, et voces eae, quae in tota latinitate correptionem 
habent, eius generis sunt, ut societas, qua haec forma 
cum ceteris eiusdem stirpis coniungeretur, rupta esset vel 
saltem sensui non tam clare quam in ceteris appareret. 

Hac norma usus singulas voces examinabo. Si voces 
Gurulis, polubrum, canalis cum ex. c. anndlis, (dlicere, 
corrumpere comparantur, quis negat vinculum illud socie- 
tatis quod dicebam in illis extinctum esse, in his autem 
satis bene sentiri? In farina, mamilla, ofella, polenta 
(ni si quidem hoc sabstantivum recta via e stirpe *pel 

2 
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derivandum est, quod fecit Liåén in »Studien zur altind. 
u. vergl. Sprachgeschichte» p. 87. 4, cfr. etiam Vendryes 
p. 58) hoc idem contendere non ausim, cum soeietas vo- 
cum adfinium in promptu esse videatur. Sed opinio no- 
stra adiectivo disertus optime illustratur, quod, cum a 
principio participium verbi dissero esset, i. e. ^dis-sertus, 
ob societatem verbi ruptam sensu principali amisso adiec- 
tivum consona correpta fiebat. 

Tamen magis quam in ceteris vocibus correptio 
verbi omitto offendit. Cur hoc verbum unum primam 
syllabam correptam habet? Nam verbum omento potius 
praetermitto, cum non saepius quam bis in litteris latinis 
occurrat semelque, in glossario Placidi, una m scribatur. 
Cetera verba cum ob praepositione composita aut ob resti- 
tutum aut consonam post o productam habent, velut 
obmordes obmoveo, occido officio oppono. Et verba composita, 
in quibus mitto simplex inest, praecedentibus praepositio- 
nibuö afe, sub formas ämitto, summitto praebent. Si haec 
duo verba in examen vocamus, etiam plus tricarum cor- 
reptio nostri verbi nobis exhibet, propter quas Stols: (»Die 
präposition o- im lateinischen» in »Beiträge z. kunde d. 
indogerm. sprachen> vol. XVIII p. 313 sqq.) in omitto oh 
praepositionem inesse negans aliam praepositionem, in 
lingua latina singularem, ö sumpsit, quam in vocibus 
graecis i-^Xtoxdvcö, o-xéXXo), o-tpovw habemus, quamque 
praepositionem etiam in verbo oportet inveniri existimat. 
In hac igitur re cum veteribus grammaticis latinis quo- 
dammodo consentit, qui propter hoc ipsum verbum omitto 
praepositionem o quam vocant loquellarem, i. e. quae non 
nisi in verbis compositis invenitur, fingunt. Verba gram- 
maticorum, quae ad hane rem illustrandam haud parvi 
momenti sunt, excribere mihi libet: Cledonii 391,11 K: 
Praepositiones : 'ad' praepositio acutum habet; mutat accentum 
iuncta et loquéUaris, ut 'adegit\ et paenultimam hahet accen- 
tum; 'prae: 'praevertit\ prae habet drcumflexum; ita et 'o 



> } 
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<iircumfleoDum habet, 'omittci in paenultima acutum. Horatius 

tamen 'o' brevem posuit, att: 'certus omitte tueri\ sed hoc 

metri gratia prtzesumsit — et Pompeii 517,11 K: ergo scire 

débemus omnes istas praepositiones loqudlares 'con di dis re 

se am o (nam addiderant plerique 'o', idcireo septem esse 

voluerunt, propter hoc verhum 'omittU') scire dehemus istas 

praeposiHones loqudlares non servare siMm naturam sed aU- 

quando produci, aliquando corripi, His verbis evadit gram- 

maticos huius quidem temporis o vocalem verbi omitto idem 

esse ac interiectionem ö sumpsisse. Itaque eorum sensui 

prima origo verbi omitto plane obscurata erat, nam de oh 

praepositione non sunt suspicati. Quam ob causam ani- 

mus mens inclinat ad credendum pronnntiationem in hoc 

verbo ita vicisse, ut sensus originis extingueretur ideoque 

scriptura ad originem accomodata deleretur. Quonam 

modo ratio nem^ quae est inter ämitto et summitto et omitto 

explicemus ? Primum animadvertendum est ämitto non ex 

ab et mitto ita explicari posse, ut formam quasi mediam 

^am-mitto ponamus; sed hoc ä productum aut eandem 

praepositionem, quae in lingua osca aa scribitur, haben- 

dum esse aut ex obs legitime vel analogice örtum esse, 

ut ämitto ex *asmitto < *apsmitto fieret. Tum cogitare licet 

uno tempore etiam *ammitto < *alHnitto usurpatum esse. 

Sed venit tempus, quo accentus in paenultimam promo- 

tebatur, qua re forma *ämitto itemque ^sUmitto, omitto 

nascebantur. Deinde forma ämitto una vigebat et ämitto 

extinguebatur, ea credo re quod verbum admitto ob simi- 

litudinem sonorum cum hoc f acile confundebatur. Summitto 

autem vulgarem viam verborum compositorum sequebatur. 

Denique omitto^ in quo praepositio ob non diutius percipie- 

batur, simplicem consonam servabat. Apparet idem in 

verbo oportet^ si ex ob et *portet derivandum est, evenisse. 

Postremo, quod ad cöruptus attinet, haec forma cor- 

repta bis in fine hexametri occurrit: apud Lucilium (frgm. 

243 Marx) ore corupto et apud Lucretium VI, 1135: 
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An coelum nobis ultro natura coruptum. 

Ex hoc usu concludere velim utrumque poetam ra- 
tione metri habita formam, quae in ore hominum floreret^ 
usurpasse. Et si apud posteros scriptores hane formam 
nusquam reperiamus, non opus est neque formam negare 
neque hane rem easui tribuere, cum in hoe verbo ut in 
ceteris scriptura etymologica vim pronuntiationi adtulerit. 
Eadem eausa adduetus necessarium non habeo ut forma 
servetur ad co- praepositionem refugere, quod cum ceteris 
verbis a consonis incipientibus con-, non co- eoniunctum 
esse solet (Cfr StoU^ Hist. Gramm. p. 246). 
Vestigia 5. Si igitur ex iis quae nune commemoravi pra 

productioms ^erto habendum est syllabas consona producta, si accentu 
syllabarum. careant, eorreptioni obnoxias esse, fere concludere licet in 
accentu contrariam facultatem esse breves syllabas pro- 
dueendi. Cuius productionis vestigia, quantum seio, adhuc 
non explorata sunt. Pauca quae animadverti h. 1. adferam. 
In dissertatione mea ide correptione iambica plautina 
quaestiones» p. 6 sq. proposui, ut in Plauti Trin. 425: 

trapezitae mille drachamarum Olympicum, 

prima syllaba substantivi drachuma productione enun- 
tiaretur; atque ut hane opinionem stabilirem, duos locos 
plautinos: Most. 509 et Trin. 525, ubi in Acheron simili& 
produetio invenitur, protuli. Idem etiam Lindsay de Ac- 
cheruns Äcchilles macchaera plautinis animadvertit In hae 
opinione eo magis remanendum esse credo, quod haec pro- 
duetio consonae c(ch) vi aceentus ita effeeta esse mihi videtur,, 
ut, si haec syllaba aeuta non fnisset, produetio defuisset, 
cuius rei argumenta sunt stomachtis Cleomcbclms, sim. (Cfr 
Vendryes p. 116). Ad haec duo substantiva tertium addo: 
hracchium, quod Romani etiam a graeca lingua receperunt. 
Statim elucet condiciones, in quibus prima syllaba pro- 
dueta est, easdem esse: aceentum in pnmam syllabam a 
Komanis transpositum esse simulque hane syllabam prin- 
eipio brevem produetam. Sed produetionem non in aliis 
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«yllabis nisi iis, ubi post vocalem c{ch) consona sequere- 
tur, inesse in ea re situm esse potest, quod haec consona 
ad productionem plus quam ceterae prona erat. Utrum 
haec productio ante originem accentus trium syllabarum 
an post eam orta sit, diiudicare non audeo, cum quo tem- 
pore haec verba graeca Romani sint mutuati non constet. 
Curnque haec quaestio dubia sit, ad naturam accentus 
probandam huic productioni vim minorem addo. 

Alia.exempla huius productionis incerta natura sunt. 
E scripturä hassim tituli cuiusdam et bassUice codicis 
Ambrosiani vix licet quidquam concludere, cum haec 
exerapla s duplicis unica sint. Neque enim cum hac du- 
pUcatione est confundenda ea quae in titulis posterioris 
latinitatis ante consonam non raro occurrit, velut disscente 
possuit (i. e. possvU)^ quod possitus secum traxit. 

Item prölogus et pröpitiuSy quae sunt graeca TcpöXoYoc 
6t TcpoTtsTTjc, non multum valent, cum in his analogia vo- 
<jum cum latina praepositione prö compositarum produc- 
tionem creavisse sit verisimillimum. 

6. Si vestigia quibus productio syllabarum accentu Correptio 
•effecta probatur pauca et incerta sunt, tamen constat ac- ^^"^^i^a. 
centum tempore quodam eam vim habuisse, ut in vocibus 
iambicis et syllabis iambum eflBcientibus longa syllaba 
corriperetur. Nunc in animo non habet ad ea multa quae 
viri docti de correptione tambtca scripserunt et ad pauca 
quae ipse in disputatione mea »De correptione iambica 
plautina quaestiones» adtuli nova addere, idque eo minus 
quod spero virum mihi amicissimum E. Wallstedtium 
hane totam rem in clariorem lucem brevi prolaturum. 
Hoc loco satis mihi erit ostendere Vendryesium in hac 
correptione explicanda non semper reicte iudicasse et 
interdum a recta via aberrasse. 

Primum non possum non animadvertere Vendryesium 
mea quidem sententia sibi quam maxime inconstantem 
esse, cum hane correptionem cum accentu coniunctam 
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velit. Nam qui vetat in versibus latinis uUam mentionem 
accentus verborum fieri, is ius non habet explicationem 
correptionis iambicae ab accentu sed a re quadam metrica 
tantummodo quaerendi. Quod is non fecit. Quamquam 
causa huius inconstantiae facillime perspicitur. Lingua 
latina vocalibus abundat finalibus, quas cum cognatae 
linguae doceant a principio longas fuisse iam antiquissima 
latinitate brevem sonum, non productum prae se ferant. 
Quam correptionem vocalium fiinalium primo in iambicis 
vocibus extitisse, tum ad ceteras voces permanasse nuUa 
alia re docemur quam — versificatione plautina! Ergo 
versificatio, quae cum accentu verborum nihil haberet 
commune, hane legem — ut utar verbis ipsis Vendryesii 
— 'totam phoneticam' nobis illustrati 

At sufEugium optimum sibi paravit Vendryes sumens 
correptionem iambicam temporis esse eius, quo accentus 
expiratorius in primis syllabis verborum acquiesceret. 
Sequitur ut Piauti temporibus hic accentus aut viguerit 
aut certe non totus evanuerit, quin poeta eo quasi reli- 
quiis prioris aetatis uteretur. Et inter utramque senten- 
tiam Vendryes vaccillare mihi videtur, licet animus eius 
ad posteriorem plus inclinet. Videas §§ 165 (in fine), 
166, 173! Sed iure quaerimus, quare in hac una re Plau- 
tus rationem antiqui accentus habuerit quique fieri potu- 
erit ut, cum hic accentus paene extinctus esset idéoque 
vis eius fere nuUa deberet esse, tamen tales correptiones 
saepissime reperirentur. Ceterum si apud Plautum talia 
libertas potest explicari, merito miramur posteros poetas 
scaenicos has turbas non minuisse. Contra consuetudinem 
igitur verae pronuntiationis hi omnes commoditatis vel 
inertiae causa antiquum morem in versibus suis servas- 
sent. Qua re nihil potest esse incredibilius. Hic enim, 
si usquam, verba illa Ciceronis (Örat. 61,173) valent: in 
versu quidem theatra tota eocdamant, si fuit una syUaha 
brevior aut longior. 
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Ergo id primum constituendum est syllabas correp- 
tas DOD in yersibus taotum, b. e. metri causa, sed ia 
ipsa pronuntiatione breves fuisse. Et causa huius correp- 
tionis in eo sita est, quod syllabae iambum efficientes 
uno accentu pronantiabantur. Itaque syllaba corripienda 
accentu carere debet, cum syllaba brevis antecedeus vi 
quadam singulari intendatur. Quae iutentio prioris sylla- 
bae id efPecit, ut quantitas sonorum qui. essent in longa 
syllaba minueretur. Et quaerentibus quare baec imminu- 
tio syllabae atonae non nisi in iambis sit facta neque 
spondeos comprehenderit respondeo id ab ea re pendere, 
quod in spondeis intentio prioris syllabae minor quam in 
iambis erat, cum iu illis baec intentio aequius in utramque 
syllabam dispertita esset. Qua de re tibi facile persua- 
deas, si ex. c. daré et médö pronunties. 

Tum si numerum formarum correptarum respicimus 
auctoresque alium cum alio comparamus, id statim elucet 
correptionem, quae apud scaenicos poetas quam maxime 
floreret omniaque vocum genera complecteretur, in poste- 
riore aetate si non plane extinctam attamen multo minus 
usurpatam esse. Necesse est igitur aut sermonem latinum 
correptionem non diutius passum esse et formas primi- 
genias restituisse aut formas correptas et non correptas 
sui quasque generis dicendi fuisse. Equidem crediderim 
utramque rationem in hac re explicanda simul esse adbi- 
bendam. Plautus enim ceterique fabularum scriptores in 
sermonem suum formas cottidiani sermonis adsumpserunt. 
Quo factum est, ut formae correptae quas in ore homi- 
num vulgo repperissent reciperent. Sed cum homines 
docti politique quantitates quam maxime poterant servare 
conarentur, duo genera formarum una vigebant : vulgäre 
vel eottidianum et urbanum vel politum. Postremo ur- 
banitas vicit ita quidem, ut poetae posterioris aetatis vul- 
gäres formas omiserint paucis vocibus exceptis, in quibus 
correptio magis vulgaris erat quam ut negligeretur. In 
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his igitur correpta forma aut un a aut simul cum altera 
servata est: bene male, mihi tihi sibi, ihi uhi, cito modo. 

Ex his quae adhuc commemoravi id quoque evadere 
credo, quibus finibus correptio iambica apud Plautum 
ceterosque poetas scaenicos sit circumscribenda. In dis- 
putatione mea supra laudata eam legem principalem ex- 
hibui — et in hac sententia etiamnunc haereo — ut syllaba 
si corripi possit accentu careat. Altera quoque res non 
est obliviscenda, eam dico, syllabam antecedentem si non 
forti tamen aliquo accentu percuti debere. Si hae duae 
condiciones simul adsunt, correptio per se ipsa licita est. 

Et correptiones omnium plurimae quas fabulae tra- 
dunt has duas leges sequuntur. Quod ut probem aptum 
mihi videtur correptiones in singula genera dividere. 

lambus efficitur ex: 

a) voce iambica : volo, adest 

b) brevi monosyllabo (vel disyllabo eliso) et longo 
monosyllabo (vel disyllabo eliso): m hoc, abi atque 

c) duabus primis syllabis polysyllabi sequente sylla- 
ba accentu praedita : voluptåtem, verebåmini 

d) brevi monosyllabo et prima syllaba polysyllabi 
sequente syllaba acuta : in eocércitum, tibi evéniL 

In his quattuor generibus legibus nostris satisfactum est. 
Quod ad duo extrema genera attinet, multi viri docti 
etiamnunc hodie correptionem syllabae natura longae 
aspernantur, id quod etiam Vendryes in vocibus tertii 
quidem generis se facere aperte profitetur. Quo iure hoc 
faciant prorsus non intelligo. Nam praeterquam quod 
leges illae supra constitutae uon minus in his quam in 
ceteris casibus correptionem admittunt, ipsa analogia ge- 
nerum primi et alterius nos fere cogit correptioni vocum 
tertii et quarti generum eosdem fines statuere. Cum ar- 
bitrium suum defendere conentur dicentes correptiones 
huius generis rarissime occurrere, id nihil probat. Quis 
dicere ausit id quod rarö accidat non iure accidere? 
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Contra contendo, cum syllabae positione longae in omni- 
bus generibus correptionum numero superent, esse expec- 
tandum tit in his duobus generibus idem eveniat; idque 
factum est. Novam causam Vendryes adtulit, propter 
quam huius generis correptionem improbandam censet. 
Dicit enim inter seneäiitem et oMvissem id interesse, quod 
in priore voce duae primae syllabae quasi societate qua- 
dam coniunctae sint, ut unam partem vocis efficiant, quae 
alteri parti a syllaba acuta incipienti quodammodo oppo- 
natur. Sed quam ob rem in altera quoque voce abivissem 
non licet idem sumere vel quae sit causa cur duae primae 
syllabae huius vocis sint disiunctae (Vendryes : »dissociées), 
neque is dixit neque ego intelligo. 

Nunc ad correptiones transgr^dior, in quibus leges 
primo aspectu violatae videntur. 

Priori legi resistunt correptiones — nam syllaba 
correpta accentum habet — in quibus iambus constet ex: 
e) monosyllabo et prima syllaba acuta di- vel poly- 
syllabi : ét tlle, $éd tBte, séd interim 
Addi possunt correptiones, in quibus prima sylla- 
ba polysyllabi levi accentu feriatur : quid åbstidisti 
t) duabus primis syllabis vel mediis syllabis poly- 
syllabi : simtllumaé sunt, PhUippus; jyraestigtätör es, 
poUicéri volo. 
De his correptionibus 1. 1. iam fuaius egi, ubi plautina 
exempla collegi; quare hoc loco multa verba perdere su- 
persedeo. Id unum non possum non repetere Ipgem de 
accentu nostram specie non re violari, propterea quod 
ob coUocationem quam hae voces in enuntiato habent 
ipse accentus vocum suo loco est motus. 

Alteram legem violant correptiones — nam prior 
syllaba iambi accentu caret — ubi iambus constet ex: 
g) duabus ultimis syllabis polysyllabi : nesdo, om- 
nium. 
Neque tamen hoc uno mendo hae correptiones laborant 
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sed duplici. Namque, ut sequenti de versificatione capite 
ostendam, bae voces longa ultima praeditae in bac ipsa 
syllaba levern accentum sustinent. Hae duae res con- 
iunctae efficere debent ut correptio absit. Sed iudicium 
retineamus, donec ipsas correptiones inspexerimus: 

A Plauto exordium faciam. Exempla con^eptionis 
quae sunt in iambis trocbaeisque, 1. 1. p. 37 sqq. composui. 
Ånapaestis seclusis, in quibus baec correptio similiter ac 
multae aliae licentiae saepe occurrat, huiusmodi correp- 
tiones non modo paucae sed etiam valde incertae sunt. 
Qua in re non satis argumenti inest, cur eae a Plauto 
abiudicentur. Et ipse antea sumpsi creticos correptos^ 
ubicumque dactyli admitterentur, licitos esse,. Nunc au- 
tem vereor, ne non recte de bac re iudicaverim. Credo 
necesse esse distinctionem facere inter eos creticos, in 
quibus media syllaba ictu feriatur, atque eos, in quibus 
in primam syllabam cretici ictus cadat. In creticis enim 
prioris generis, cuius exempla p. 45 sq. videas : neminém, 
decidöf obsécrö, nesdö alia, ictus partes accentus agit. Cum 
constet in primo pede coli iambici dactylum media sylla- 
ba ictu percussa admitti, vix est negandum creticos pro 
dactylis usurpari, nisi quidem aliud quod correptionem 
impediat invenitur. Quantum scio, tale impedimentum 
non adest. Ergo iure dici potest hoc unico loco ictum 
vicibus accentus f ungi, ut ictu adiuvante ultima corripiatur. 

Aliter se babet res in iis creticis, quorum prima 
syllaba ictum sustineat. Et Plautus tales correptiones 
sedulo evitavit^): non plura quam septem exempla 1. 1. 
p. 40 sq. coUegi, ad quae accedit verborum coniunctio 
nésciöquis. Sed baec exempla iterum perlustrans invenio 
ea omnia uno excepto *) in media syllaba i vocalem habere. 



^) Qaomodo ceteri poetae scaenici has correptiones tracta 
verint, non inquisivi; sed eos a Plauto non dissidere crediderim. 

*) Hoc unum exemplum est Ba. 411 pérdidU, si sumendum» 
est -it 3 pers. pf. longam vocalem Plauti aetate habuisse. Nam al 
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Qua re nunc adducor ut credam his in versibus synize- 
sin legitimam correptioni insolitae atque adeo illicitae esse 
praeferendam. Itaque sic scando: Hégio (Cpt. 658), aé- 
quiust (St. 97), ömnitm (St. 626, Trin. 933), JUiam (Trin. 
1166). In n&tdoquia fortasse melius est iam Plauto cor- 
reptionem vindicare, quam certum est in poetis posterio- 
ris aetatis inveniri. Neque tamen haec res me ofEendit» 
cum praesertim forma correpta neseiöquis in usu fuerit. 
Itaque in hoc verbo forma correpta primigeniam extrusit, 
cuius rei argumentum est quod in postera latinitate om- 
nes poetae, ne Vergilio quidem excepto, hane formam 
acceperunt ^). Geteris formis creticis 1 pers. praesentis 
poetae alii correptis alii primigeniis usi sunt. Et apparet 
formas correptas analogia fietas esse. 



III. 

De versificatione. 

Versificationem latinam inde a Livio Andronico us- 
que ad Commodianum quantitaie syllabarum regi, ita ut 
versus longis et brevibus syllabis certa lege sint formati, 
omnes uno ore cousentiunt. Sed continuo hic consensus 
abest et dissensio adest, cum primum quas partes accentus 
in versibus fingendis egerit quaerimus. 

Quae est ratio inter ictum et accentum? Haec quae- 
stio abhinc multos annos animos virorum doctorum agitat 
et quasi duas acies instruit. Alteri dicunt in versibus 
latinis nuUum, ne minimum quidem, locum esse accentus 
verborum, alteri accentum verborum quantum fieri possit 
cum ictu congruere. Cum hi multas singulas res quibus 
hunc consensum probare velint exhibeant, illi consensum 

terum exemplum Amph. 391 dicitö siquid vis huc non pertinet, cum 
dkitö siquid legendum sit. 

^) Vide Vendryesium § 162. 
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eum quem non possint non videre casui tantummodo 
tribuunt postulantes ut consensus in omnibus versuum 
partibus in veniatur. Cui sententiae ei favent quicumque 
sibi persuaserunt accentum linguae latinae his quibus de 
agitur temporibus totum tonieum esse. Namque ut in 
accentu nihil est intentionis, ita ictus nuUam intentionem 
secum habet ideoque nulla dissensio inter ictum et accen- 
tum potest oriri. Contra qui accentui latino intentionem 
aliquam tribuerunt, eis haec de consensu ictus et accentus 
quaestio gravissima est simulque difficultates haudquaquam 
parvas praebet. Neqiie enim potest negari dissensiouem 
maiorem quam consensum videri : pauci sunt versus, in 
quibus consensus totus inest, in reliquis aut maior pars 
aut saepius minor versus pars consensum habet. In 
}iac igitur re cum fere destituti videamur, quoniam accen- 
tum intentione imbutum esse sumpserimus, fortasse melius 
est locum quem antea occupavimus deserere atque ad 
adversarios transfugere. Quod sane necessarium esset, 
nisi arma et tela nobis essen t quibus confisi et nos ipsos 
defenderemus et adversarios adgrederemur. 

Vulgo adversarii nostri dicunt fieri non posse ut in 
eadem versificatione duae leges simul valeant, ut iidem 
versus et quantitate syllabarum et accentu verborum fin- 
gantur. Quod dictum non magis probari quam refelli 
potest. Licet alterutra lex in versificatione linguarum 
quas scimus valere soleat, non statim sequitur ut altera 
cum altera non possit coniungi. 

Utut haec res est, utriusque legis coniunctio in ver- 
sibus latinis adest, siquidem in accentu ei ictu intentio- 
nem inesse existimamus atque simul eam legem versifi- 
cationis servamus, ut arsis, i. e. ea pars pedis quae ictu 
feriatur, aut e longa syllaba constet aut duas breves com- 
plectatur. Neque minus certum est in tali versificatione 
impedimenta quaedam occurrere, quibus in superandis 
ars et facultas quam maxima a poetis requiratur. Quam 
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ob rem maxima laus est tribuenda latinis poetis, quod 
has difficultates tam bene superarunt. 

Tamen — dissensio quae est inter accentum et ictum 
non tanta est quanta primo aspectu videtur. Sunt du(ie 
quidem res quae hane dissensionem magna ex parte 
toUant. 

I. Prior non modo ad versificationem latinam sed i. Accentu» 
ad versificationem totam — si modo ea ab accentu pen- ^'^"^tiati. 
det — in omnibus linguis pertinet. Quam rem his 
verbis exprimo : rhytmus Gwn ctccentu non singulorum ver- 
borum sed totvus enunticUi gonsentire debet. Haec lex, quae 
in omnibus linguis expiratorio accentu praeditis habenda 
est principalis, etiam in lingua latina valet ^). Atque in 
enuntiato accentum verborum aliquo modo saepe mutari 
non opus est hoc tempore argumentis probare. Ut in 
aliis vocibus accentus omnino amittitur, in aliis e loco 
vulgari movetur. Quod utrumque in latino sermone fac- 
tum est. 

A) Multas voces propter suam in enuntiato coUo- A) Enclisis 
cationem accentum amittere vel, si alia notione utaris, ®* proclisis. 
enclisin et proclisin in latina lingua inveniri satis constat. 
Hoc veteres grammatici iam observarunt, et a gramma- 
ticis nostrae aetatis enclisis notio est valde amata et qua 
saepissime utantur. Quamquam quae sit enclisis omnes 
inter se consentire non videntur — nam multi hoc nomen 
usurpant ubi proclisis rectius adhibetur — tamen de ipsa 
re non est dubitandum. Id igitur constituendum est 
quae voces in enuntiato accentum possint amittere qui- 
busque condiciones hoc fiat. Sed quoniam harum rerum 
studia modo inceperunt neque tantum provecta sunt, ut 
certum indicium de omnibus vocum generibus proferretur, 

^) De hac lege optima egit F. Wulff in libro qui inscribitur 

»Om värsbildning, Rytmiska undersökningar! (Lund 1896), ubi id 

praecipue ostendit quomodo haec lex in lingua suecana bodierna 

valeat. Praeterea in hoc libro multa inveniuntur, quibus eae res 

quae cum hac quaestione cohaerent illustrantur. 
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satis mihi erit quae verisiitiilia mihi videantur breviter 
adferre. 

Ut decernatur quae voces in enuntiato atonae ^) sint, 
necesse est ante omnia vocum collocatiories diligenter in- 
spieere. Facile in vivo hominum sermone audimus quas- 
dam voces inter se tam arte coniungi, ut quasi unam 
partem orationis efficiant eamque ob rem uno accentu 
pronuntientur, idque tam clare, ut qui a vulgari more in 
acuendo abhorreat peecare vei barbare loqui nobis videa- 
tur. Sed hae vocum collocationes non omnes eadem vi 
vinciuntur. In aliis vinculunf tam artum est, ut * non 
sine difficultate voces transponantur atque accentus sit 
constans; in aliis autem hoc facilius fit. Quamquam id 
tenendum est in omnibus collocationibus, etiam iis quae 
quam maxime constantes sint, eos qui loquuntur certa 
causa adductos si velint vulgarem pronuntiandi usum 
deserere posse. 

Sed antequam exempla utriusque generis adferam, 
de ea accentus transpositione pauca mihi dicenda sunt, 
quae cum vocibus atonis quam proxime cohaereat. Fieri 
enim potest ut non modo hae voces suum ipsarum ac- 
centum amittant sed etiam accentum finitimarum vocum 
moveant. Quod fit in enclisi. Nam si voces ante encli- 
ticas positae plures quam unam syllabam habent, accentus 
ad ultimam promovetur, si modo haec ultima accentum 
potest ferre, i. e. si natura est longa vel positione longa 
fit. Ut in 3 pers. plur. pf. passivi accentus formarum 
masculini et feminini generis potest promoveri, cum in 
formis neutrius generis enclisi nihil mutatur : fadi sunt, 
fmtaé sunt sed f(^ctä sunt; itemque drcum me, intér se 
sed Inter eos^). 

^) Brevitatis causa adiectivum »atonus» in linguam latinam 
accepi, quamquam a scriptoribus latinis id non usurpari haud ignoro. 

*) Accentus qui est in intérea, proptérea ea re explicatur, quod 
in bis collocationibus voces iam antea quam »accentus trium sylla- 
barum» natus est tam arte coaluerunt, ut in unam vocem transie- 
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Ergo, ut paullo supra dixi, duas species collocatio- Collocatio- 
num discemo : constantes et ancipites, quas paucis exemplis ^f ® constan- 
illustrare volo. cipites. 

a) In numerum constantium coUocationum praeposi- a) Gonstan- 
tiones cum sui8 vocabulis coniunctas refero. Inter omnes ^^' 
coDstat praepositiones ante nomina positas procliticas esse, 

ut ex. c. in Urbem, circum lUtora acuantur. Contra ipsae 
praepositiones acuuntur, ubicumque voces atonae subse- 
quuntur, in quibus sunt pronomina enclitica. Itaque hic 
accentus in me, in eo, in tllo, drcum me, intér se legitimus 
est. Eodemque modo accentus verborum cum praeposi- 
tionibus compositorum, ut praéfero circumdo, explicatur, 
in quibus altera pars ab altera principio seiungi poterat 
suumque accentum habere. 

b) In ancipitibiis coUocationibus optimum exemplum b) Ancipites. 

pronomina possessiva praebent. Si iambos trochaeosque a) Pronomi- 

scaenicorum poetarum inspexerimus, statim videbimus "^ posses- 

^ ^ ' siva. 

haec pronomina et ante et post voces quibuscum sunt 
coniuncta locum habere atque, sive antecedant sive sub- 
sequantur nuUo vocabulo interiecto, suo accentu saepe 
carere. Et locos eos ubi post sua nomina sunt coUocata 
spectantibus facile apparet ea, ubicumque versus claudant, 
accentum semper amisisse ultimamque vocis praecedentis 
accentum (ictum) ferre. Neque tamen haec res nos debet 
commovere ut credamus ea in enuntiato atona esse. Vi- 
demus enim eadem pronomina mediis in versibus coUo- 
cata suum quodque accentum interdum servare. Itaque 
ex his nihil aliud concludere possumus quam easdem 
coUocationes duplici modo acui posse. Liceat mihi quae 
dixi uno exemplo illustrare ! Cum medio in versu uxörem 
méam, gnåto tuo saepe occurrat, in fine versus uxorém 
meåm^ gnatö tuö semper inveniantur, ea videlicet causa, 

rint eamque ob causam accentum polysyliaborum acceperint. Itaque 
quo tempore cönfidam in conficiam mutabatur, eodem interea fiebat 
intérea. 
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quod hae formae iambicae huic loco sunt aptissimae. 
Qua re adducti si contendimus nuUa alia re nisi rhytmo 
accentum et coUocationem vocum constitutam esse, in 
contrariam partem peccamus. Immo vero res ita se habet, 
ut in bis quas nunc tractamus coUocationibus accentus 
variaret. Vter accentus in medio versu adbibeatur ab ea 
praecipue re pendet, quales sint voces quae circumstent. 
Qua de re videas inf ra sub II. Si au tern verbis uxorem 
meam, gnato tuo enuntiatum terminatur, accentum uocorém 
meam, gnato tuo necessitate existere puto. Deinde hoc 
genus accentus, si in fine enuntiati vel versus — namque 
in hac re versus idem valet atque enuntiatum — suum 
locum babebat, in medium enuntiatum versumve inrepere 
et hic a poetis ad arbitrium usurpari poterat. 
P) Verba. In formis iambicis verhorum idem fere licet observare. 

Quoniam de verbi collocatione alias tractaturus sum, h. L 
satis habeo rem indicare. 

Wackernagd clare ostendit voces atonas secundum 
tertiumve locum enuntiati libenter occupare. Cumque 
secundo loco iambicae formae yerborum saepissime re- 
periantur, ita ut post coniunctiones vel adverbia coUocen- 
tur, baec ipsa res eas atonas esse nos docet. Et fabulae 
hane rem confirmant. Namque hae formae, si primum 
locum versus vel enuntiati occupant, priorem syllabam 
ictu percussam vulgo habent. Sed exempla pauca sunt 
cum iis omnibus comparata, quae secundum vel tertium 
locum obtinent semper fere ita, ut aut coniunctiones aut 
adverbia aut pronomina praecedant. E numero maximo 
quem e Plauto coUegi aliquot exempla nunc coUoco. E 
priore genere haec exempla adfero, quae omnia versum 
vel enuntiatum exordiuntur: 

sclo quid ago, éo domum, négo me dicere, v61o te 
percontari; times ecastor; vöcat me ad cenam, timet 
homo, négat haec, plåcet ille meus. 
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Tum ex alterius generis exemplis pauca enumero: 

Id volö, tévolö, nll morör, égo dabö, såt sciö, möx 
dabö, nön sinö; mé rogås, tii negås, tt volés, quås 
habés, quöd sciås, quld merés, quid tacés, béne vo- 
cäs, béne monés, satin habés, ciir negås, nön tacés, 
nön vides, iåm vides ; qul cavét, qui tenét, quld siét, 
si licét, si lubét, quin amét, ät decét, nön licét, nön 
placét, nön ferét, niinc licét 

Sed baud scio an in nuUis aliis formis iambicis ver- 
borum quam in imperativis enclisis melius ostendatur. 
Apud Plautum invenimus imperativum — id quod ob 
naturam eius expectandum est — primum locum enun- 
tiati et versus occupare solere. Quod ad ictum adtinet, 
iambi et trochaei dissimiles sunt, ita ut in his omnium 
plurimi imperativi sub ictu ponantur sed in illis impera- 
tiv! in thesibus baud paucis locis coUocati reperiantur. 
Quod adparet metri necessitate factum esse: plurima 
exempla in primo pede senariorum occurrunt, velut Amph. 
946, As. 30, 42, Aul. 81, 90, 327, ubi, ut primum enuntiati 
locum obtinerent, accentus violatus est. Praeterea non- 
nullis locis accentus amissus ob sequentem vocem valde 
acutam excusatur. Vide sis As. 256, Aul. 81, 459, Cpt. 
167, Curc. 662, 708. Contra accentus imperativi amitti- 
tur, si ne particula praecedit, quae ipsa accentum et ictum 
semper fert. Loci pauci sunt bi: né pavé (Amph. 1110, 
Merc. 885), né negå (As. 377), né timé (Mil. 1346). Simi- 
lisque res est in : intro abi, hånc rogå, béne valé (ter), 
mäle valé (semel). 

Cum de vocibus encliticis supra agerem, commonui g) Elisio. 
per eas effici posse ut accentus vulgaris vocum anteceden- 
tium moveretur, velut cömpositaé sunt. Sed accentus 
mutatio latins patet. Quotiens duae voces in enuntiato 
tam arte coaluerunt, ut unam vocem efficiant, uno accentu 
pronuntiantur ; plane eodem modo acuuntur quo poly- 
syllaba et numero et quantitate syllabarum paria. Mul- 

s 
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tas huiusmodi coUocationes in latino sermone iuveniri 
verisimile est. De uno genere talium coUocationum h. 1. 
pauca loquor, id dico quod disione existit. 

Elisio ea quam apud poetas repeiimus non potest 
esse primigenia sed arte quadam est ficta, cum ultra fines 
valde evagata sit. Nam tantum abest, ut voces elisae 
cum ils quae sequuntur vinculo societatis, quae sententia 
creetur, coniungantur, ut ne maxima quidem interpunctio 
elisionem impediat. Sed ut haec qua de dixi societas 
vocum a principio postularetur, in ipsa natura elisionis 
positum est. Itaque est sumendum, postquam in vocibus 
inter se coniunctis elisio orta esset, hunc usum a poetis 
dilatatum esse, ita ut, modo condicionibus quasi extemis 
esset satisfactum, elisio adhiberetur. Id certum est hane 
tam artam vocum coniunctionem, quam elisionis propriam 
existimo, accentu probari. Namque saepe accidit, ut in 
voce elisa accentus domesticus aut amittatur aut in sylla- 
bam quandam praecedentem removeatur; ubi tum hic 
accentus levior habendus est. Utrum accentus vocis eli- 
sae retineatur an removeatur, id a structura ipsarum vo- 
cum pendet. Qua de re infra sub II agam, ubi exempla 
videas. 
II. Accentus Ad aUeram rem transgredior, quae in versificatione 

rhytmicus. latina maximas egit partes et qua multae ictus et accen- 
tus discrepantiae explicantur. 

Quamcumque linguam expiratorio accentu imbutam 
spectamus, intentione non unam tantummodo syllabam 
sed plures quamquam vi dispari adfici videmus. Quod 
in polysyllabis f acillime perspicitur. Una syllaba accentu 
quasi principali intenditur, in ceteras syllabas leviores 
accentus cadunt. Sed ne hos leviores quidem accentus 
eandem vim habere opus est : sunt gradus intentionis. 
Quae syllabae minina intentione adficiuntur, tamquam si 
sine accentu sint, atonas appellamus; eas autem, in qui- 
bus intentio tanta est ut percipiatur, accentum habere 



— 35 — 

dicimus. Cumque haec intentio in quibusdam syllabis 
fortior quam in aliis sit, accentum fortem vel principalein 
et accentum levern vel secundi gradus distinguimus. Quae 
syllaba hoc leviore accentu intendatur, non potest universe 
atque generatim dici. Certe in lingua latina duae res in 
hac re multum valent : qua natura sint syllabae et quan- 
tum ab accentu principali distent. Quibus rebus adductus 
hunc accentum secundi gradus accentum rhytmioum no- 
mino. 

Hic accentus rhytmicus, qui et in singulis vocibus 
et in coUocationibus vocum invenitur, tantam vim iuten- 
tionemque habet, ut ictum versus sustineat, qua re mul* 
tae inter ictum et accentum discrepantiae delentur mul. 
taque quae in versificatione latina mira nobis videantur 
explicantur. 

Quod ad singulcLs voces adtinet, accentus rhytmicus A) In singu- 
et in syllabis quae post acutam syllabam sequuntur et lis vocibus. 
in iis quae eam antecedunt existit. In priore genere 
syllabarum accentus rhytmicus, si una sequitur syllaba, 
in hane non nisi longa est cadere potest; sin autem duae 
syllabae sequuntur, in ultimam, sive longa sive brevis 
est, cadit. Ergo in vocibus bibrevibus, velut ita, et tro- 
chaicis, velut arma, nuUus inest accentus rhytmicus; in 
spondiacis autem et iambicis, velut armis, potest, adest. 
Item in vocibus dactylicis et anapaestis et creticis ultima 
hunc accentum habet, ut in conspice, equites, mentio. In 
vocibus tribrevibus ultima tum quidem hoc accentu im- 
buitur, cum positione longa est, quod analogia vocum 
anapaestarum et dactylicarum factum esse crediderim. 
Hane sententiam veram esse versificatio optime docet. 
Si enim iambi et trochaei latini similiter ac graeci sola 
quantitate verborum ficti sunt, duae syllabae breves quae- 
cumque sunt arsin efficere debent. Quod non fit. Nam- 
que poetae severissime caverunt, ne ictus in ultimam 
vocum vere trochaicarum aut in paenultimam vocum 
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tribrevium et dactylicarum caderet, cum numquam nisi 
certis causis itå, arma, conspice^ equltes ^) sed armi&, factliSy 
cönspicé*) adhiberent. Et causa perspicua est: hae sylla- 
bae, ciim nullam haberent intentionem, ictum non pote- 
rant sustinere. 

Similis res est in syllabis quae acutam syllabam an- 
tecedunt. Locus accentus varius est sed in brevem prood- 
mam non cadit. Itaque, si una syllaba praecedit, longa 
debet esse, ut accentu rhytmico adficiatur, velut in cdn- 
spiciOy årmåtus. Si plures praecedunt, quantitate syila- 
barum locus accentus ita decemitur, ut is longam sylla- 
bam libentius quam brevem et brevem non nisi aliquan- 
tum distantem occupet, velut in sdlitudo, itmpiéniis, simi- 
litudo. In vocibus voluptåtis voluntårius, sim. Plauti 
temporibus accentus rhytmicus aut in primam syllabam 
sequente correptione proximae syllabae aut in longam 
syllabam cadebat. In posteriore aetate haec longa syllaba 
accentu percussa videtur. Si plures quam una longae 
syllabae praecedunt, accentus, etiamsi vis eius dispar erat, 
tamen in omnes cadebat. 

Videmus igitur intentionem vocis in una syllaba 
non tam fortiter coUectam esse, ut ceterae atonae fierent^ 
sed potius eam magis aeque in syllabas esse dispertitam^ 
ita tamen ut omnes longae syllabae breves intentione 
superarent. Et haec causa est, cur poetae in versibus 
fingendis bas syllabas sub ictu ponere potuerint. Neque 
aures offendebat, si in vocibus quae e longis syllabis 
constant, ut armati, urbani, ictus in primam tertiamque 
syllabas cadebat. Eademque causa est, cur in talibus 



^) Hic ictus arma, conspice metro cogente in primo pede iam- 
borum licitus est. 

*) Num in vocibus dactylicis cönspicéj virginé, sim. ultima 
sola ictum ferre potuerit, id quod Havet et Vendryes sumunt, huic 
quaestioni parvi est momenti. Quamquam necessarium non yidetifr> 
tamen id fieri potuisse non negarim. 
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polysyllabis qualia sunt infartufMtum ictus vanare possit, 
ut et injbrtunåtum et infortunat(um) adhibeatur. 

B) Quae de singulis vocibus nunc diximus, eadem B) In enun 
de vocum coUocationibus valent. *^*^' 

Supra commoDui eas eoUocationes, in quibus enclisis 
et proclisis et elisio insit, eodem modo quo polysyllaba 
eiusdem quantitatis et structurae acui. In his igitur 
varius locus accentus facile intelligitur. Coniungas si 
velis substantivum ddicias et verbum facis. Si fctds 
praecedit, aut fåds ddicias aut fads délidas (Poen. 280) 
acuere potes; sin /act> post délidas coUocas, verbum en- 
clitica fit : délidås fads (Poen. 296), i. e. etiam in ultima 
verbi accentus rhytmicus existit. Itemque acuitur: fxiit 
auocUio (non: fuU auxUio) et aiudliö fuU, méum consUium 
et cönsUium meum. Sed etiam consilium méum potest cogi- 
tari, si quidem post msum alia vox atona ex. c. tu sequitur. 
Tamen in ultima harum encliticarum accentus rhytmicus 
tam le vis est, ut plane negligatur; quare in versibus non 
raro invenimus consilium meum. Neque aliter in elisione 
varietas adest: cfr meretricem e pråocumo et méretricem 
ådulesceniulam, cåntinuo is me et conUnuo advéniens, 

Easdem observationes in vocibus quibuslibet inter 
se coniunctis facere possumus. Prout facies est vocis 
quae in enuntiato accentum principalem obtinet, accentus 
rhytmicus varium locum occupat. Liceat mihi uno exem- 
plo sententiam meam illustrare. Si duo enuntiata a verbo 
erat incipiunt et in priore substantivum servus, in altero 
amicus vel conservus sequitur, hos accentus habemus: 

erat sérvus érat amicus (conservus). 

Accentus rhytmicus in priorem syllabam verbi cadit, qui 
tamen in secundo exemplo fortior quam in priore mihi 
videtur esse. — Si ante has voces coniunctionem et coUo- 
camus, accentus in has syllabas cadunt: 

ét erat sérvus et érat amicus (conservus). 
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Tum pronomine méus post erat inserto, loci accentus hoc 
modo mutantur: 

et eråt meus sérvus ét erat métAs amieus (consérvus) 

Sed si idem pronomen in fine enuntiati additur, in alios 
locos accentus cadunt: 

et érat servus meus et érat amicus méus 

v^l et eråt servus. meus sed ét erat cönservus meus. 

Itaque videmus in altero enuntiato, cum quantitates sylla- 
barum in substantivis amicus et cönservus non sint eaedem, 
accentum ipsius substantivi aliam syllabam illius aliam 
huius percutere, qua re fieri ut ceteri quoque accentus 
enuntiati non similiter cadunt. Quod ad prius enuntia- 
tum adtinet, dubitare licet utrum in verbo erat prior an 
altera syllaba acuatur. Vulgo, credo, existimant alteram 
syllabam acutam esse, cum signum ictus supra a vocalem 
(eråt) ponant, eam videlicet ob causam, quod et ereU eo- 
dem modo quo voces tribreves vel anapaestae tractandae 
sint. Cumque aut in primam syllabam (igitur) aut in 
ultimam (igitur) accentus cadat, similiter acui credunt 
aut ét erat aut et eråt. Quod esset verum, si et et erai 
una pars orationis essent vel constantem collocatiouem 
efficerent. Sed est animadvertendum verbum erat non 
artius cum coniunctione et quam cum voce sequenti co- 
haerere. Sequitur ut in hoc enuntiato accentus ipsius 
verbi retineatur. Tamen in aliis enuntiatis accentus rhyt- 
micus existit, ut in nåmque eråt servus meus. 

Summa huius disputationis ea est quod rhytmus 
enuntiati vel quantitas vocum enuntiati summam in acu- 
endo vim habet. Sic intelligitur discrepantia ea quam 
invenimus in : quis est et quis ést qut, opus est et séd opus 
ést. Multa huius generis exempla apud Terentium colle- 
git Radford in »The Latin Monosyllables in their Relation 
to Accent and Quantity. A Study in the Verse of Te- 
rence» (Transactions of the American Philological Asso- 




ciation, Vol. XXXIV, 60 sqq. anno 1903) ^). Sed exempla 
8ua finibus iusto artioribus constrinxit. Recte is aniinad- 
vertit accentum vulgo constantem esse in talibus coUoca- 
tionibus quales sunt åt ego, séd ego, åt enim, opus esty sed 
addi debet quod accentus propter voces, quae sequuntur 
in enuntiato vel antecedunt, moveri potest, ut alii accentus 
legitime existere possint, velut ai égo^ ai énim, opus ést 

Licet bis duabus rebus, accentu enuntiati et rhytmico Diecrepan- 
ipsius linguae, multae et, quod credo, plurimae inter ictum *^*® * ™^^ 
versus et accentum vocis discrepantiae explicentur, tamen 
non paucae supersunt, quae rhytmo versus i. e. metro 
sunt tribuendae. Neque aliter potest esse. In versibus 
linguae cuiusvis — quamquam minus in linguis germa- 
nicis quam in aliis expiratorio accentu praeditis — enun- 
tiata nobis occurrunt, ubi accentus enuntiati hoc et illo 
loco sint violati. Quanto plus in latina lingua, ubi quan- 
titas tantum valebat, idem factum putamus. Poetae non 
poterant evitare quin metrum et enuntiatum inter se 
dissiderent. Sed metra alia magis alia minus erant apta 
ad hane discordiam vitandam, vel potius alia metra ad 
prosam orationem eiusque accentus quam proxime acce- 
debant, alia ab ils plus distabant. 

Ab ipsis scriptoribus Latinis nobis traditum est iam- Pnmi pedes 
bos et trochaeos prosae orationi simillimos esse. Quare laY^^^^r^^^ 

^ et trochaeo- 

et poetae scaenici bis metris in dialogo usi sunt, et nos rum. 
qui leges sermouis cottidiani persequimur ex bis praecipue 
metris nostram in bis rebus scientiam haurire debemus. 
Tamen in bis ipsis metris loci inveniuntur, qui nos 
offendant. Et facillima est observatio quod in initio 
horum versuum tales discrepantiae saepissime insunt. 
Cuius rei causa est perspicua. Cum alia enuntiata iam- 
bice alia trochaice inciperent, sed poetae ex iambis haec, 
ex trochaeis illa non semper possent excludere, necesse 

O Liceat mihi hoc loco auctori gratias agere quod opus suum 
mihi benigne dedit [cfr addenda]. 
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erat metra enuntiatis vim adferrent. Ergo hac in re 
senteutiae sum omnino contrariae Exoni, cui de relatione 
ictus et accentus plautiDorum versuum scribenti (»The 
Relation of Metrical Ictus to Accent and Quantity in 
Plautine Verse» in »Hermathena» Vol. XII, 470 sqq. 
anno 1903) ceteris in rebus multa adsentior^). Gum enim 
hic vir doctissimus dicat poetas, ut genera versuum di- 
stinguerent, ad accentum tum modo, cum quantitas 
eos destitueret, in principiis versuum fingendis refugisse •), 
ego quidem contra contendo eos, cum accentus enuntiati 
cum rhytmo i. e. cum quantitate vocum non congrueret, 
metri causa accentum omisisse. 



IIII. 

De aeeentu eireumflexo. 

Plurimi interest ad naturam accentus explicandam 
quid de drcumfleoco iudicemus. 

Grammatici latini tria genera accentus distinguunt : 
acutuSf gravis, drcumflexus vel inflexus fleocusve. Qua in 
re hi tres accentus inter se differant, multis locis nobis 
praecipiunt. Plerique graecos grammaticos secuti tradunt 
circumflexum ex acuto et gravi compositum esse, i. e. 
vocem primo acui tum fastigio summo occupato rursus 
deprimi. Vt Varro de hoc accentu apud Serg. de acc. 
p. 531,10 K (= Schoell XXXVI) his verbis loquitur : quar- 
tae illi, quia ceteris perpleodor est, plura sunt vocabula. 

Verum ea nunc ah omnihus 7repio7ro|iév7] graece 

vocatur, apud nos *flexa, quoniam primo erecta rursus in 

■ ^) Benignitati auctoris debeo quod haec eius studia mihi in 
manus venerunt. Ouius in disputatione de discrepantia quae est 
inter latinum accentum expiratorium et accentum linguarum germa- 
nicarum multa ingeniose inventa et subtiJiter scripta invenias. 

*) Verba eius haec sunt (p. 502): »When the quantitative clew 
in the guiding-foot fails, there must be an accentual clew». 
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gravem flectUur ibidemque p. 532,16 K (= Schoell XL VII): 
flexa autem prosodia, quod duplex est et ex acuta gravique 
ficta, notam habet nomini poiestatique respondentem, Hoc 
idem isdem fere verbis Isidorus et Prisciauus docent. 
Alia autem definitio apud Servium, Pompeium, Cledonium 
invenitur. His auctoribus acutus a circumflexo ita difEer- 
tur, ut syllaba acuta cursim prof eratur, syllaba cirumSexa 
tracHm. Et quid his verbis cursim et tractim sigoificetur, 
Cledonius optime ostendit : acutus, inquit, qui cursim pro- 
fertur, ut 'arma\ excusso enim sono dicendum est. Ex 
his satis adparet differeutiam horum accentuum his gram- 
maticis videri ab ea re pendere, quantum temporis in 
syllabis proauntiandis sit consumptum. Huc ea quoque 
praecepta refero, quae Servius de fin. p. 451,12 K (as Schoell 
XXXIII) de accentu producto tradit, cuius accentum pro- 
ductum nihil aliud esse nisi circumflexum existimo. Verba 
eius haec sunt: qui vocis accentus duo ad ea quae tracta- 
mus necessarii 'eorreptus' et 'productus'; correptus est, quo- 
iiens sine ulla mora vocis medias syliabas emmtiamus ut 
'moenia tahula; productus est, quotiens medias syliabas cum 
aliqua mora vocis exprimimus ut 'fortuna natura\ 
Quae observatio horum grammaticorum ad naturam cir- 
cumflexi optime quadrat. Namque si aliae syllabae acu- 
tae, aliae circumflexae sunt atque circumflexus e duplici 
accentu constat, necesse est syllabae circumflexae longio- 
res percipiantur, quippe quae e duabus syllabis quodam- 
modo constent. Quae cum ita sint, causam nobis esse 
haud parvam contendo, cur de doctrina circumflexi gram- 
maticorum cautius quam adhuc est factum iudicemus. 

Plerique enim grammatici nostrae aetatis atque adeo 
omnes, nisi fällor, praeter Corssenum hane doctrinam 
veterum grammaticorum aspernantur. Nimium, inquiunt, 
graecam sapientiam ea sapit. Accedit quod Oicero hunc Cicero. 
accentum non cognovisse dicitur. Ita enim Örat. 58 in- 
terpretantur. Cui silentio Ciceronis multum tribuendum 
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SehoeU censet. Id Schoellio adsentior exspectandum f uisse 
Ciceronem, cum tres illos sonos : inflexum, acutum, gravem, 
quonim varietatem in cantibus perfectam esse dicit, et 
accentus vocum orationis comparasset, non rnodo de acuta 
voce sed etiam de ceteris verba facturum fuisse. Contra 
is, accentibus circumflexo et gravi omissis, dicit naturam 
in omni verbo posuisse acutctm vocem nec una plus nec a 
postrema syllaba citra tertiam. Mira sane verba grammatici 
eruditil Sed ut hic totus locus obscuritate sententiarum 
laborat, ita haec verba magis adnotationis obiter interiectae 
vel insertae quam perfectae accentuum doctrinae speciem 
ferunt. Quae res Ciceronem etiamsi excusare potest, ta- 
men non defendit. 
Varro. Atque ne Varro quidem exempla ad discrepantiam 

quae est inter acutum et circumflexum illustrandam adfert 
neque leges in his accentibus usurpandis statuit; sed verba 
eius de generibus accentus legenti vix potest esse dubium, 
quin in latina quoque lingua quaedem verba circumflecti 
putet. Videas locos supra p. 6 sqq. citatosl 
Quintilia- At Quintillani verba Inst. örat. I, 5, 29 — 31 nibil 

dubitationis inicere possunt. Nam cum is dicat in omni 
voce acutam inträ numerum trium syllabarum contineri 
et mediam syllabam aut acutam aut flexam esse et mono- 
syllaba aut acuta aut fiexa esse, atque postea addatin 
omni voce utique esse acutam syllabam, adparet eum no- 
mine 'acutae' significare et specialiter eum accentum quem 
vulgo vocant acutum et generaliter vel latins ntrumque 
accentum et acutum et circumflexum, ut boc modo sylla- 
ba acuta ei quae accentu careat opponatur. Et naturam 
acuti et circumflexi, ut mea fert opinio, apte depingit in 
XII, 10, 33: accentus quoque cum rigore^) quodam tum simir 

O Quod Sommer putat Quintilianum voce 'rigor' vim expira- 
toriam accentus latini significare, credo falsum esse. Hoc loco 
Quintilianus complures res enumerat, quibus graecam linguam lati- 
nae praestare dicit. Ad extremum accentum commemorat verbis 
supra adlatis usus. Si verba eius recte comprehendo, vitium quo 



nus. 
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lUudine ipsa minus suaves habemus, quia tdtima sylläba 
nec acuta umquam excitatur nec flexa ctrcumduei- 
tur sed in gravem vel duos grävts cadii semper, ubi ad 
singulos adfectus accentuum exprimendos singula verba 
sedulo usurpat. 

Grammatici igitur latini ad unum omnes circum- 
flexum 8uae linguae vindicant. An falso et temere? 
Haec nunc vulgaris opinio est. Cum mihi aliter persua- 
serim, veniarD peto, ut pro iis causam dicam. 

Omnia praecepta, quae ad circumflexum pertinent, Syllabae cir- 
in Schodlii testimoniis LXI sqq. ooUecta habes. Ex his ^"™^®^*®- 
efficitur circumflexum in tria genera syllabarum cadere: 

1) in monosyllaba, quae longam habeant vocalem, 

2) in ultimam vocabulorum, in quibus extrema 
syllaba apocope sit abscisa, 

3) in paenultimam vocabulorum, in quibus haec 
syllaba natura longa sit simulque ultima brevis. 

Cum tertium tantum genus »sapientiam graecam redolat», 
cetera autem commenti sint ipsi grammatici latini, haec 
ipsa res nos monet, ne causa indicta adseveremus Latinos 
e graecis fontibus hausisse. Optimum utique est nos, 
priusquam tria genera pro se quidque perscrutati simus, 
certo iudicio nos abstinere. 

1. Monosyllaba et acui et circumflecti grammatici Mono- 
consentiunt, neque — id quod nobis maximo est emo- ^^ * ** 
lumento — éxempla utriusque generis adferre omiserunt. 
Exempla ab iis adlata h. 1. compono verba ordine littera- 
rum enumerans: 

a) drmmfieoca: aes dos flos fons Iis lux möns mos 
res ros sol spes, 



accentus latinus laborare existimat id est, quod accentus latini plus 
quam graeci similes et propter rigorem minus mobiles sunt. Ri- 
goris igitur vitio id reprehenditur, quod accentus latini non simi- 
liter ac graeci in quamlibet trium syllabarum cadere possunt sed 
artioribus finibus ^circumscribuntur. 
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b) acuta: ab ars arx dux et est far fel hic mel nec 
nix non (sid frgm. de acc. e cod. Bob., Schoell 
LXIX*) nox nux pars pax (sic! Priscianus et 
Victorinus, Schoell LXIX*) pix que quis. 
Si distinctionem eam, quam Servium et Pompeium inter 
acutum et circumfiexum fecisse supra p. 41 ostendi, re- 
spicimus, fieri uon potest, qain ex. c. dos et dtsx alterum 
altero accentu enuntietur, cum longa vocalis plus tempo- 
ris quam brevis postulet. Sed ne alteri quidem definitioni 
circumflexi, qua hic accentus ex acuto et gravi constet, 
vocabula a grammaticis adlata resistere mihi videntur. 
Namque si longam vocalem tractim enunties, duae sylla- 
bae quodammodo existunt, e quibus prior acuitur, altera 
gravatur, ut interdum non facile decernatur, utrum unam 
tantum an duas syllabas audias. 

Tum ratione et via ad eundem finem pervenire 
licet. Monosyllaborum quae circumflecti dicunt tres spe- 
cies distinguo. Prima e' monosyllabis constat, quorum 
longa vocalis e diphtongo extitit : lux < *louC', res < *m-, 
spés < *8phéi'. Alteri ea tribuo monosyllaba, quorum 
nominativus syncope stirpis disyllabae formatus est : oe» 

< *aie8'y dös < *döfo'-, lis < *Zi^i-, probabiliter etiam fons 

< *fonti; möns < *mofUt-. Tertia denique species cetera 
verba complectitur: ^05, mos, ros, sol, quorum etymologia 
nihil tale admittit aut incerta est. 

Nunc cogitari potest circumflexum in monosyllabis 
primi et secundi generis a principio locum habuisse. In 
formis primigeniis *rél, *a{és acutus cum gravi coniunc- 
tus erat. Cum in diphtongo et disyllabo ob causas quas- 
dam altera vocalis evanesceret, accentus antiqui ita re- 
manebant, ut in unam syllabam duo illi accentus com- 
primerentur ^). Tum usus circumflexi quasi vagabatur 
atque postremo omnia monosyllaba, quae longam vocalem 



O Hoc idem in siiethicae linguae dialectis quibusdam fit. 
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habebant, circumflectebantur. Analogia igitur in hac 
quoque re ut in ceteris omnibus plurimum valebat. Nonne 
analogia in contrariam partem trahenti effici poterat, ut 
in quibusdam vocibus longa vocali praeditis velut pctx, 
quam vocem Priscianus et Victorinus acutam volunt, 
circumflexus in acutum mutaretur? Quod si verum est, 
mutatus accentus acuto vocum ceterarum in -x desinen- 
tium debet (ex. c. arx, fax, nix, nox, nux, pix). Nam, 
si fieri potest, rationem aliquam probabilem sequi malö 
quam in sententiam SchoéUii ^) inire grammatieos latinos 
reprehendentis, quod studio utique conspicuo adducantur, 
ut exempla similem sonum referentia componant. Potest* 
ne eadem vel similis causa adferri, cur non in frgm. 
de acc. e cod. Bob. (= Schoell LXIX*) inter voces acutas 
nuraeretur? Schoell ad hane vocem nihil adnotat. Atta- 
men verba grammatici conspicua sunt: si positione longa 
sunt (se. monosyllaba) aut certe brevia, acuto accentu 
pronuntiantur ut non, nec, quis^ quid, Mc, nux. Quam- 
quam grammaticum nescioquem defendere nolo, tamen 
mihi non prorsus mirum et indignum videtur sumere 
vocem usu fere contritam circumflexum amittere potuisse. 
Fieri etiam potest, ut hic grammaticus propter vocabulum 
sequens sensu adäne nec inductils sit, ut culpam faceret. 
Sed haec mera opinio est. Neque haec res caput quae- 
stionis adtingit neque paucis exemplis negligenter positis 
tota res est reicienda. 

2. De idtimae circumflexo a Prisciano multis locis, uitimae 
praeterea a Servio et Capro docemur. Vocabula, in qui- ^^^' 
bus hunc accentum inesse testantur, haec sunt: 

a) Vocabula in -c et -w exeuntia, in quibus e apo- 
cope abscisa est, si quidem ante c et n longae vocaJes 
praecedunt : ilXic istic, huc illuo istuc^ hac iUac istac^ produc; 
Pyrrhin, tanton. 



^) p. 109, adn. 2. 
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b) Vocabula, quae in -as ex atis ortum exeunt : 
nosfras vestras cuim, optimas prinuis^ Arpiims Ardeas Ca- 
penas Lenas Menas Ravennas Sufenas. 

c) Vocabula, quae tertiam personam temporis per- 
fecti eflSciunt, ubi ultima contractione duarum vocalium 
orta est : fumat (< fumavit), parat (< paravit), opplet 
(< opplevit), audit (< audivit), eupit (< eupivit). 

d) Pauca adverbia : ergo, falso, una. 

8i haec genera inspicimus, omnibus vocabulis, quae 
sub a, b, c coUoeavi, id commune esse videmus, quod 
principio una syllaba longiora fuerunt : tlUc ex illice, 
produc e produce, tanton e tantone, nostras e nostratis, au- 
dit ex audivit orta sunt. Secundum sententiam Servil 
(==Schoell XCIV'^) mutilatae partes orationis accentum 
in eodem loco servant, in quo etiam integrae habuerunt. 
Cumque ducibus grammatieis vocabula in trochaeum 
exeuntia, quorum longa syllaba simul est longa vocalis, 
circumflectantur, sequitur circumflexum apocope facta 
retineri debere. Sed quoniam haec de vocum trochaica- 
rum ciroumflexo doctrina adhuc non probata est, eam in 
medio relinquo. Eandem viam, quam supra inii, etiam 
nunc sequar. Tum vero de vocabulis generum a, b, c 
eadem, quae in monosyllabis animadverti, mutatis mutan- 
dis valent. In omnibus his vocabulis, de quibus nunc 
agitur, longa ultima vim duarum syllabarum habet, sive 
quod extrema syllaba recisa est sive quod duae vocales 
contractae sunt. Ergo iure dicere possumus accentum 
ultimae e duobus accentibus compositum esse, i. e. circum- 
flexum esse. 

Quod ad quartum genus adtinet, quod pauca ad- 
verbia complectitur, ea, quae Sehoéll in cap. VII »de vo- 
cabulorum distinctione per accentum constituta» praecipue 
pag. 62 sqq. docte et copiose adtulit, non omnia mihi 
placent. Credo distinctionem quam grammatici fecerunt 
ita iustam esse, ut non tantum ad accentum ipsorum 
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Yocabulorum quantum ad eum accentum, quem baec 
Yocabula in enuDtiato habebant, pertineat. Nam, quod 
sciam, distinctio inerat, prout verba in enuntiato vi aliqua 
pronuntiabantur aut sine accentu erant. Vt ergo prae- 
positio hac vi imbuta erat. Hoc posito nibil impedit, 
quin, si hac vi enuntiarentur, ultima quoque magis pro- 
ducte quam alias sonuerit. Quod si verum est, accentum 
circumflexo similem accipere potuerunt. 

3. Restat tertium genus, quod maxime offendit, Gircum- 
cum in hoc genere latini grammatici praeceptum graecum Aexus 

°. . ° r- r o paenultimae. 

verbotim tradiderint. Docent enim paenultimam vocali 
longa praeditam brevi ultima seqnente circumflecti, contra 
acui paenultimam, si ultima longa sit. Guius rei testi- 
monia Schoell LXX--, LXXI'-^ LXXII coUegit. 

Sed si in duobus praedictis generibus, in quibus ratio 
circumflectendi indagari poterat, grammaticorum doctrinam 
probavimus, in hoc genere vix iure possumus contendere 
eosdem grammaticos omnino erravisse. Mihi quidem Dona- 
tus facile persuasit ad versum Terentianum (Phor. 127): 

ego té cognatum dicam et tibi scribam dicam 
adnotans : 'dicatn supra verbum, infra nomen est totidem 
lUteris, diverso accentu (Schoell LXX*). 

Credo igitur ne hoc quidem praeceptum a ratione 
probabili abhorrere. Nam cogitari potest inter vocabula 
in spondeum exeuntia et ea, quae trochaeo terminantur, 
id discriminis fuisse in accentu, quod, quamquam longi- 
tudo paenultimae in utroque genere vocabulonim circum- 
flexum sustinere poterat, tamen in illis circumflexus in 
duas syllabas ita distributus erat, ut prior syllaba acuere- 
tur altera gravi imbueretur, in bis autem prior syllaba 
sola et acutum et gravem sustineret ^). Ut aliis verbis 



^) Ita abhinc maltos annos WtUff iudicat in disputatione quae 
inscribitur »Von der Rolle des Akzentes in der Versbildung» (in 
»Skandinavisches Archiv> vol. I p. 59 sqq.). Videas praecipue p. 84 
sq., ubi de bis tribas accentibus verba fecit 
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eandem rem exprimam, in spondaeo longa ultima levern 
accentuin habebat, qui levis accentus (b. 1. sss 'gravis' ve- 
terum grammaticorum) in trochaeo, cum brevis ultima 
accentu omnino careret, in priorem syllabam cadebat. 

Vocabola grammaticorum perscrutanti, quibus leges 
suas probatas voluerunt, plurima video suo loco posita 
esse. De nonnullis dubitaverim, inter quae numero sub- 
stantivum arma, verba eurro^ saltö. Substantivum arma 
omnes fere grammatici acui testantur, e ceteris alius aliud 
adfert. Namque in bis vocabulis prior syllaba, cum 
brevem vocalem liquidae (U r.) sequantur, eandem vim 
habere debet atque si syllaba e vocali producta constat, 
siquidem circumflexi posterior pars (i. e. gravis) in liqui- 
dis non minus quam in vocalibus quiescere potest. Hoc 
Wa^Jcemagel in graeca lingua argumeutis quam firmissi- 
mis probavit^). Quare cum in utraque lingua et graeca 
et latina idem accentus (circumflexus) isdem condicionibus 
in multis vocibus insit, vix est negandum in ceteris quo- 
que vocibus isdem condicionibus obnoxiis eandem legem 
valuisse. Itaque ut in graeca lingua ocXXo sim. circum- 
flexo et pronuntiandum et scribendum est, ita in latina 
arma sim. circumäecti debet. 

Quod ad naturam circumflexi adtinet, si de natura 
totius accentus recte disputavimus probantes non modo 
vocem atutam vel depressam esse sed etiam vi fortiore 
et leniore excussam, necesse est sumamus circumflexum 
bac duplici natura praeditum fuisse, ita ut prior pars 
syllabae circumflexae et voce acutiore et fortiore vi simul 
pronuntiaretur, tum in altera parte vox de summo fasti- 
gio descenderet atque simul vis intentionis decresceret. 

In circumflexo defendendo testimoniis grammatico- 
rum rationeque generali adhuc sum nisus. Åd baec ar- 
gumenta novum adicio: circumflexo accepto quaestio 



O »Beitrttge znr Lehre vom griechischen Akzent». 
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abhinc multos annos a viris doctis disputata luce nova 

illustratur atque etiam qptime explicatur. 

Quibus condidonibus longa vocalis consona brevi se- Oorreptio 

quente correpta est simulque haec consona subsequens pro- longae 
, ^ __ . . . , . ,. vocalis cum 

meta? Huic quaestioni multis modis responsum neque productione 
tamen adhuc ad liquidum perventum. Brugmam,n et Stolz coosonae 

sequentis 

existimant hane mutationem quantitatis, quae in consonis coniuncta. 
cpt saepissime, m mnrl interdum occurrit, accentu syllabae 
— ut ita dicam — proprie acuto (h. e. quod germanice vocant 
»stark geschnittener Silbenakzent») effectam esse. In his 
igitur vocibus syllabae accentu praeditae ob causam nescio 
quam accentu plus solito acuto pronuntiatae essent, qui 
accentus simillimus esset ei, quem in lingua italica bo- 
dierna multis in vocibus reperimus. Sommer in duo 
genera vocabula huius modi dividit: 1) nomina propria 
velut Appius Varro Juppiter, ad quae substantiva et adiec- 
tiva cum his ob sensum cognata ut lippus fiaceus adicit, 
2) cetera vocabula velut cuppa mucGus narro. Originem 
productae consonae quae est in priore genere vocabulorum 
usque ab aetate indogermanica ducit, nisi quod produc- 
tionem substantivi JuppUer ex accentu vocativi petendam 
esse verisimile habet; in vocabulis alterius generis pro- 
ductionis originem ita certam putat, ut ab accentu vocalis 
antecedentis pendere dicat. Idem Sommer sententiam 
Thurneysenii adfert existimantis in aliquot harum vocum 
numerum syllabarum partes egisse, ita ut una syllaba 
addita haec mutatio quantitatum existeret, ut sUccidus e 
sueus. Vt infra apparebit, inter hane sententiam et meam 
ipsius adfinitas est et coniunctio. Denique ad sententiam 
Vendryesii pervenio, quae tamen a ceteris non multum 
distat. Causam quidem efficientem accentum esse negat, 
sed hane mutationem factam dicit sub accentu, quippe 
qni utramque partem consonae productae separet. Cum 
difficile sit sententiam eius lingua latina clare exprimere, 
mihi lieeat verba eius describere (pag. 127): »On aura 

4 
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donc voyelU breve -f- implosion -f consonne longue + eocplo- 
sion au lieu de voydle longue + implosion + eocplosion. Le 
cbangement de voyelle longue en voyelle breve se passé 
sous Taccent, mals e'e8t Taccent qui en est la cause in- 
directe puisque c*est lui qui sépare si nettement Tim- 
plosion de Texplosion». Tum, ut haec mutatio fiat, su- 
mere videtur vocales quibus consona producta includitur 
non easdem esse posse sed debere diversam naturam 
habere. Quamquam verum est ante consonam productam 
aliam vocalem quam post eam vulgo — nam semper non 
fit — locum obtinere, tamen difficile est intelligere, quare 
baec res ad mutationem efficiendam quidquam momenti 
habuerit. 

Ego quidem existimo totam hane sonorum mutatio- 
nem accentui obnoxiam esse neque tamen in omnibus 
vocibus similiter. Nam Sommerum secutus duo genera 
vocum distinguof 
Prodnctio 1. Constat in linguis et graeca et germanica antiqua 

consonae, ^omina propria consonam productam saepe praebere, quae 
nominibus nomina grammatici »Kosenamen» vel »Kurznamen» nunc 
propriis. appellant. In hoc numero sunt graeca 'Axxco Itzpåvcri sim. 
Quoniam in multis nominibus latinis eadem productio 
invenitur, ea opinio per se verisimilis est, quod productio 
latina cum ea quae est in praescriptis linguis cohaeret. 
Quod ad originem productionis adtinet, eam ex usu vo- 
cativi recte ductam esse credo. Certe haec explicatio ad 
latinam linguam optime quadrat. Cum in prisca latini- 
tate prima syllaba uniuscuiusque vocabuli accentu feri- 
retur, in vocativos nominum propriorum hic accentus, 
si fieri poterat, propter usum huius casus etiam fortius 
incidere debebat. lure igitur dici potest accentum proprie 
acutum (»stark geschnittener») haec nomina percussisse. 
Et haec vocis intentio id efficiebat, ut consona quae post 
vocalem hoc modo acutam et, si longa erat, correptam 
subsequeretur longa fieret. Itaque non mirum est, si non 
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tantum in iis syllabis quae secundum legem trium sylla 
barum accentum habebant, sed etiam in iis quae accentu 
oarebant longam consonam invenimus. Atque non magis 
ÄUa Gotta Gracchus Varro, Ättius Bruttius Oppités quam 
Accellius Appanius Appuleius Sallustius consonam duplioiter 
scriptam praebent. 

Quatenus haec productio patuerit, non facile decer- Vocativus. 
nitur. Vt multa nomina sunt in quibus productio abest, 
ita nulla certa consona a productione abhorrere potest 
dici. Id tamen constat hunc acutum in vocativis per 
tempus quoddam remansisse, quamquam accentus primam 
syllabam ceterorum casuum atque omnino ceterarum 
vocum reliquisset. Sic enim interpreter verba notissima 
Gellii Noct. Att. XHI, 26 (25), ubi Nigidium hoc modo 
loquentem inducit: 

Deinde voculatio qui poterit servari, si non sciemus 
in nominibus, ut * Valeri\ uirum interrogandi sint an vocandi? 
Nam interrogandi secunda syllaba superiore tonost quam 
prima, deinde novissima deicitur; at in casu vocandi summa 
tonost prima, deinde gradatim descendunt Ex his verbis 
evadit etiam Nigidii temporibus (h. e. saeculo a. Chr. n. 
primo) accentus locum alium fuisse in vocativo atque 
in genetivo, i. e. accentum, quamquam in ceteris casibus 
a prima syllaba ante tempus quoddam promotus esset, 
in vocativo antiquam sedem retinuisse. Cuius rei causa 
perspicua est: Romani non sine difficultate praetermiserunt, 
quin in vocando primam syllabam vi singulari pronuntia- 
rent. Paulatim huius quoque accentus ad ceteros casus 
accomodabatur, quod Oellii aetate (h. e. saeculo p. Ohr. 
n. secundo) factum erat. Gellius enim ad verba Nigidii 
haec adnotat : sic quidem, inquit^ Nigidius dici praecipit 
Sed si quis nunc Vaierium appellans in casu vocandi secun- 
dum id praeceptum Nigidii acuerit primam, non aberit quin 
rideatur. 
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Productio 2. Supra p. 49 dixi sententiam Thurneysenii qui 

consonae ^ncum et sUccidus formas legitimas acceperit mihi placere, 

quae est Id , . ... , 

ceteris voci- i^on quod ipse numerus syllabarum per se hane quanti- 
bus. tatum mutationem eliceret, sed quia syllaba addita accen- 
tus mutabatur. lam in dissertatione mea >De proceleu- 
smaticis iamborum trochaeorumque autiquae scaenicae 
poesis latinae» p. 73 sq. formam stqutdem ex si-quidem 
ita explicavi, ut mediam formam *8tcqmdem statuerem 
eodem modo ortam quo lUppiter e lupiter. Et haec duo 
vocahula, quae et natura accentus et mutatiöne sonorum 
simillima sunt — nisi quod in siquidem correptio uno 
gradu longius provecta est — maxime idonea sunt, ut 
qua via facta sit baec mutatio illustrent. Vtrumque vo- 
cabulum e duabus vocibus constat, quarum prior est 
monosyllabum longa vocali et circumflexa: lu < *Dtéä 
(gr. Zsd) et si < séi. Tum quo tempore propter disyllaba 
pater et quidem vicibus encliticae fungentia adfixa trisylla- 
bum extitit, cireumflexus in acutum trausiit. Denique 
longa vocale correpta eonsona est producta. Ergo accen- 
tus mutatus causa erat correptae voealis con- 
sonaeque productae. 

Neque tamen credideris omnia vocabula, post quo- 
rum longam vocalem quaevis eonsona subsequatur, eadem 
via mutata esse. Si exempla quae apud Vendryesium 
pp. 117—123 optime composita videas, recensebis, facile 
videbis praeter vocabula in quibus haec syllaba eonsonis 
cp t terminatur omnia ineerta esse, eum aut forma primi- 
genia vel etymologia eorum non constet aut mutatio 
quantitatum, sieubi vere inest, aliae causae debere possit, 
qua de re infra. Itaque sumendum est tres illas mutas 
cp t ob ipsam naturam iis insitam prae ceteris aptas f uisse 
productioni. Cui quidem rei, quantum scio, nihil obstat. 
Ergo igitur, si legem totam paueis verbis eomplecti 
volumus, haec est: longa voealis corripitur simulque brevis 
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consona subsequens prodtidtur, si in syllabis sunt quae 
acutum habeant sonisque mutis cpt terminentur. 

Et omnia vocabula huic legi sine aliqua diflBcultate 
serviunt. 

a. Id vocibus plus quam disyllabis lex nostra iubet Vocee pluB 
vocales corripi et consonam subsequentem produci, quod ^^^^. ^^^^^' 
etiam fit in omnium plurimis vocabulis. 

cc : accipiter < *äcupiter 
aedpenser < *äcupen8er 
baccifer baccula < baca 
gracGulus graccito < *gracus 
mucddiAS < muctis 
sucddus < sucus 
cUcullus < *cuccfdlus < cuctdtis. In hac voce 

consona producta postea correpta est ut in 

mamilla < ^mammUla 
buccina < *6wctwa 
tuccetum < tucetum 
pp : cuppedo cuppedia < cup- 
luppiter < lupiter 
supparum < oiyapov 
tt : battuo < *bätuo (nisi longa consona forma bat^o 

debetur, ut quattuor, tennuis, possuii) 
Utter a < liter a 
mitiere < *mttere 
futtilis < *futilis 
gluttio < glut- 
muttio < *mut' 

Videmus igitur in nonnullis vocibus formam primigeniam 
se tenuisse, quamquam veiisimile est formas quantitatis 
mutatae sermonis cottidiani fuisse : littera^ futtUis^ muttio, 
buccina cet. Atque eo minus offensionis forma duplex 
praebere debet in iis vocibus, ubi forma disyllaba eius- 
dem stirpis in lingua remanet, cuius opibus soni primi- 



disvllabae. 
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genii restitui facile poterant, velut miiddus sucidus analo- 
gia substantivorum mtusus suctis reficta. Eodem modo 
forma legitima *trtccare ab altera tncare ob substantivum 
tricae^ si litteris credere lieet, prorsus submota esset. 

Originis incertae est substantivum hacclnum, Quae 
vox si cum hdcar hacarium coniungenda est, omnes hae 
voees e stirpe häc- duci possunt, ita ut baccinum *bacca- 
rium legitime ficta sint. Tum e *b(iccarium post accentum 
promotum örtum est bacarium, ut in substantivo s. s. 
cttctdli48 < *cticctdlu8 et *bucella < buccella, siquidem Thur- 
neysen formam bucella recte investigavit. Quod si rectum 
est, bacar consonam vocis baearium recepisse potest. 
Voces b. Vt in vocibus plus quam disyllabis mutatio 

quantitatum vulgaris est, ita disyllaba statum principalem 
saepissime praebent. Cum in his disyllabis accentus ita 
variaret, ut in quosdam casus circumflexus in alios eos- 
que plurimos acutus incideret, utraque forma et primi- 
genia et mutata. a prineipio in usu esse debebat. Cui 
causae haud seio an tribuendum sit, quod ipsa liagua 
in multis his vocibus duplicem formam servavit: bäca 
: baeca, bräca : bracca, cucus : cuccus, mueus : muccus^ cupa 
: cuppa, (rupes : ruppes), stupa : stuppa, lltus : littus. Nam 
in his quidem vocibus, cum in tota latinitate utraque 
forma insit, hane vaccillationem verisimile est antiquam 
esse. Quamquam cogitari potest formas bacea muccus 
cet. analogia formarum bacd/er muccidus refictas esse. 
Quod si probatur, bracca per analogiam vocis bacca ob 
simiUtudinem sonorum extitit (analogia haec est: bäca : 
bacca = bräca : x). Certe in nominativo litttis duplex 
con^ona ceteris casibus debetur. 

In nonnullis vocibus formas mutatas linguae roma- 
nicae testantur: mica : *fnicca, picus : *piccu8, pupa : *puppa, 
brutus : *bruttu8, cätus : *caUu8, töttss : *tottti8. Sed animad- 
vertendum est idem in aliis quoque vocibus, ubi consona 
non est c p t, fieri solere, ut *doUium pro dolium^ fidligir 
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nem pulliginem pro ful- pul-; quam ob causam probabile 
mihi videtur in sermone cottidiano extremae iatinitatis 
hane mutationen] quantitatum latins patuisse, cuius rei 
documento sunt multae voces a grammaticis adlatae, in 
quibus talis pronuntiatio vituperatur. 

Supersunt paucae voces, quas haec mutatio omnino 
non videtur tetigisse, ut jpica, sica, böca(?), mcus; tum in 
aliis forma mutata sola vigebat, ut cippus, Upptas, vitta. 
In hoc numero non coUoco bueea, quod cum voce sanscri- 
tica buk-kara cohaerere mihi videtur, neque flaccus, cuius 
consona duplex primigenia esse debet ut in siceus, neque 
denique vacca, cuius origo adhuc incertior est quam qua 
argumentum probandi petatur. 

Num haec mutatio' quantitatis träns fines supra 
scriptos propagari debeat, eo diflScilius est decernere, quod 
voces quae huc pertinere videntur et perpaucae sunt et 
originis incertae obscuraeque. De his Vendryes p. 121 
sqq. egit, quibuscum conferenda sunt quae Lindsay, Stolz, 
Sommer disputarunt. Pauca ipse adnotabo. 

Si eas voces quae aliam explicatiouem pati possunt 
omittimus (pilleuSy annus cunnus pannus, in quibus longa 
consona iure haud minore sumenda est primigenia), haec 
tantummodo exempla supersunt : lammina, annona, parra 
parricida, narro. 

Si in uUa consona certe in m eadem productio atque 
in p(c, t) facillime cogitari po test. Fortasse sic explicanda 
sunt: 

lammina < lämina 

damma < däma. 
Sed observandum est praeter dama deminitivum dammula 
inveniri, cuius longam m legitimam etiam in dama pro- 
ductam consonam secum trahere analogia fere iubet. Tum 
vix est negandum lammina ita existere potuisse, ut e for- 
mis lamina et *lammna < lämna confunderetur. 
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annona, si ex *änona < ^apsnona ducendum est, 
substantivo annus, quocum necesse est coniungatur, longam 
consonam debet. 

Restant parra parricida, quorum stirpem Brugmann 
*pära (gr. tttjöc) sumpsit, quamque etymologiam ad sen- 
sum qui est in his vocibus optime quadrare coocedendum 
est, et 

narro, quod ab adiectivo gnärus non libenter sepa- 
ratur. Sed analogia casuum similium deest, namque in 
Varro < värns res aliter se habet. Quae cum ita sint, 
has voces in medio relinquere eogor. 
Syncope. 3. Circumflexo accepto nova eademque facilis via 

nobis patefacta est syncopae quae est in syllabis finalibus 
disyllaborum explicandae. Sommer recte animadvertit 
nominativum stirpium disyllabarum in -t exeuntium syn- 
cope i vocalis formari, ubicumque prior syllaba esset longa, 
ut dös < *döH, pars < *parti, cum primigenia forma in 
iis disyllabis, in quibus prior syllaba esset brevis, retine- 
retur, ut avis, cutis. Quam rem a natura accentus prioris 
syllabae pendere existimo: disyllaba in -i exeuntia, si 
drcumfleooo praedita sunt, syncopen subeunt; sin autem sunt 
acutae, formam principalem servant. Et observandum est, 
quod supra docui, in numero vocum circumflexum haben- 
tium, non eas tantum, quarum paenultima longam habeat 
vocalem, sed etiam eas, in quibus post brevem vocalem 
consona liquida vel nasalis sequitur (I, r, n), referendas 
esse ^). Ita syncope legitime adficiuntur et eös dös glus 
1x8 nuhs et ars mors pars sors stirps ptUs fons fröns lens 
mens mans pons. Contra hac lege disyllaba forma in avis 
cutis ovis ratis sitis scohis scrohis recte servatur. Sed, ut 
saepissime fit, analogia aut paucas voces ad alteram par- 
tem traxit aut formas duplices passa est adhiberi. Ut 
enim praeter formas legitimas opis stipis trdbes etiam 



*) Cfr Vendryes p. 176 § 212 atque de hac tota re p. 175 sq. 
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syncopatae ops stips träbs inveniuntur atque forma mono- 
syllaba in dops fax (faces?) sola tradita est, ita contra 
in substantivis orbis rétis vitis disyllaba forma est servata, 
nisi quod in primo horum substativorum Probo teste 
(Appendix IV, 198,8 K.) orbs in usu erat. Neque tamen 
difficile est investigare, quare haec tria substantiva syn- 
cope non sint adfecta vel rectius quare forma disyllaba 
sit restituta. Quod perspicuitatis eausa faetum est: nam 
haec substantiva, si sunt syncopata, idem sonant atque 
tria quae sequuntur : urbs res vis. Itaque ut haec simili- 
tudo toUeretur, syncope deleta formae primigeniae sunt 
restitutae. 



V. 

Quae sit ratio inter 'aceentum trium sylla^ 
barum' et 'aceentum praehistoricum' 

quaeritur. 

Cum de natura et generibus accentus trium sylla- 
barum egerim, expedire conabor, quo tempore hic accen- 
tus ortus sit, quaeque sit causa cur accentus qui in prima 
syllaba vocum acquiesceret ab hac sede promotus sit. 

Supra commemoravi viros doctos ad unum omnes 
ei favere sententiae, ut existiment linguam latinam in 
tempore quod litterarum monumenta praecederet aceentum 
expiratorium primas syllabas vocum ferientem habuisse. 
Quam sententiam non modo ii qui novo accentui latino 
intentionem tribuunt sed etiam Vendryes amplectuntur. 

Sed apparet et hunc et illos in diversam partem 
ire explicantes quo modo hic novus accentus ex antiquo 
extiterit. Vendryes rem ita explanat (§§ 114, 116) ut dicat 
ad aceentum tonicum, quem latina lingua ab indogerma- 
nica heredidate accepisset, novum huius linguae proprium 
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accentum expiratoriura qui initia vocum percuteret acces- 
sisse; cuius origiuem a liugua quadam quae non esset 
stirpis indogermanicae esse repetendam. Cam hic accen- 
tus per aliquod tempus — incertum, quantum — viguis- 
set, totum putat evanuisse, ut accentus tonicus antiquus 
iterum solus superesset. Num hic accentus tonicus unum 
eundemque locum semper occupaverit, in medio relinquit. 

Ii autem grammatici, qui alteram sententiam se- 
quuntur inter quos numerantur Gorssen, Hirt, Kretschmer^ 
Lindsay, Sommer, Stolz, sumunt accentum qui per totam 
latinitatem eadem esset natura sedem suam mutasse, ut 
accentus expiratorius a prima syllaba in paenultimam 
aut antepaenultiraam promoveretur. Atque recte animad- 
vertunt in multis polysyllabis non tam ipsum accentum 
motum quam vim intentionis mutatam esse: maximam 
enim intentionem prima syllaba relicta in paenultimam et 
antepaenultimam transmigrasse et minorem intentionem 
quasi reliquias veteris accentus remansisse, ut in scéhråtm, 
longitiido, såpiéntia, témpeståtibus. 

Sed si hoc modo novus aceentus in vocibus plus 
quam quattuor syllabarum, quarum aut paenultima aut 
antepaenultima longa est, et in quadrisyllabis longa pae- 
nultima potest explicari, quippe in quibus omnibus novus 
accentus non extrinsecus venerit sed vis eius plus tantum- 
modo aucta sit, tamen in ceteris quadrisyllabis, ut con- 
quirere, respicere, facUius et in trisyllabis quarum paenul- 
tima longa est, ut tempéstas volumen, accentus transmi- 
gratio non tam facile expeditur. Neque, quantum scio, 
adhuc est explanata. 
Qua causa Ceterum libenter volumus scire, qua causa haec 

mutatus^^^t t^ansmigratio facta sit. Huic voluntati et Hirt (»Indogerm. 
Accent», p. 30) et Kretschmer (»Einleitung in die Geschichte 
der griechischen Sprache», p. 156 sqq.) satisfacere conati 
sunt. Uterque in ea re consentit, quod novum accentum 
latinum cum graeco accentu vult coniunctum. Sed cum 
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Hirt surnat utramque gentem et italicam et graecam in 
suam quamque paeninsulam transmigrantem nationem 
quandam, cuius accentus similis esset, repperisse atque 
hunc acceutum suscepisse, Kretsebmer hauc opinionem 
sane miram respuit. Contra is verisimillimum esse putat, 
quo tempore Romanis cum Graecis usus et consuetudo 
fieri coepisset, eo ipsum accentum graecae linguae id ef- 
fecisse, ut latina lingua similem accentum acciperet i. e. 
ut accentus loco suo moveretur. 

Tamen, ut Ejretschmer ipse animadvertit, huic opi- 
nioni duo impedimenta obstant, quae coniuncta maiora 
mibi quidem videntur quam ut negligantur: primum enim 
accentus barum linguarum natura erat diversa, quoniam 
in graeca lingua altitudo vocis, in latina intentio 
maximam vim babebat; deinde in illa quantitas ultimae, 
in bac paenultimae sedem accentus constituebat. 

Quam ob rem censeo, si fieri possit, aliam viam^ 
qua transmigratio accentus latini explicetur, esse ineun- 
dam. Et credo versificationem nobis banc viam ostendere. 

Inter versificationem antiquorum poetaruin et poe- 
tarum saeculi a. u. c. septimi et q. s. duae differentiae 
insunt : in illis et voces iambicae corripi et prima syllaba 
quadrisyllaborum y^^^^ acui poterat, quod utrumque in 
bis illicitum erat. Nunc verisimile est et correptionem 
iambicam et primae syllabae percussionem ab uno fonte 
repetendam esse. Supra p. 24 ostendi correptionem iam- 
bicam ab intentione prioris syllabae esse effectam. Itaque 
credibile est illa quoque quadrisyllaba etiamtum primam 
syllabam acuisse. Item necesse est quo tempore correptio 
desineret banc intentionem infirmatam esse; atque similiter 
intentio quae erat in initio quadrisyllaborum per idem 
tempus minui debuit. 

Ergo videmus inträ id tempus cuius litterae ac mo- 
numenta nobis extent accentum aliquo modo mutatum 
esse, idque ita ut intentio quae esset in initio vocum 
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Quo ordine 

mutatio 

facta sit. 



minueretur. Si hunc rerum statum ad tempora antece- 
dentia accomodamuS; eo ducimur ut ponamus intentioDem 
primae syllabae per totam seriem vocum latinarum debi- 
litatam esse. Sed vis intentionis uno loco debilitata non 
potest amitti : ad alium locum transit. Sequitur ut quan- 
tum intentionis primae syllabae defuerit tantum ad alias 
syllabas accedat. Ac verisimile est primum intentionem 
inter duas vel plures syllabas magis aeque divisam esse; 
tum, ut vulgo fit, una syllaba ceteras vi quadam supera- 
vit, cum in illis minor intentio resideret. 

Hoc fere modo 'trium syllabarum accentum' örtum 
esse crediderim neque opus esse huius novi accentus ori- 
ginem extrinsecus repetere. Hane igitur originem huius 
accentus constituimus: 'accentus triurn syUaharuw! intentiom 
primae syllabae debUUeUae debet. 

Haec mutatio accentus non puncto temporis facta 
est sed, ut ita dicam, pedetemptim et gradatim: initio 
ab aliquo genere vocum facto ea plura ac plura genera 
paulatim complexa est. Neque quo ordine hoc factum 
sit oculos animosque nostros omnino effugit. 

Quo plures syllabas vox habet, eo difficilius est eas 
omnes uno accentu pronuntiare. Quam ob rem in poly- 
syllabis alii leviores acceiltus iam prisca latinitate neces- 
sario orti sunt; quorum vis etab intervallo et a quantitate 
syllabarum pendebat. Nam syllaba quae a prima longiore 
intervallo distabat ad accentum accipiendum pronior erat 
et longa syllaba prius quam brevis accentu adficiebatur. 
Ut quae dixi clariora reddam, tabulam vocum variae 
longitudinis componam signis accentuum in syllabis supra 
scriptis C signum accentus fortis, ' signum accentus le vis, 
signum accentus levissimi; syllabas quae signo carent 
atonas habeo). 

L Voces VI syllabarum n. Yooes V syUabanun m. Yooes nn syllabarum 

ädficiébäntur cöntubérnålis löngittidö 

cöntubernälium cönglomerktus såpiéntes 
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InBipiéntiä dlviderétur cönquirébäs 

pérvestigätio ådficiébam conquireié 

såpiéntiä cönficeré 

témpestätibus fäcilitis 
clrcumspiceré 

Ex hac tabella evadit aut antepaenultiinam aut pae- 
nultimam omnium yocum exceptis confice)'e et facäius 
fortiorem accentum quam ceteras syllabas accepisse. Cuius 
rei causa non dubia est: nam hae duae syllabae propter 
intervallum quod est inter eas et primam syllabam locum 
commodissimum obtinent ad accentum recipiendum. Cum- 
que longa syllaba accentum ad se adtraheret, levis accen- 
tus aut in longam antepaenultimam aut in longam pae- 
nultimam cadebat. Si et antepaenultima et paenultima 
simul longae erant, paenultima fortiorem accentum sus- 
tinebat eam credo ob causam, quod voces in quibus haec 
syllaba commodius quam altera coliocata erat numero 
praevalebant: exitus vulgaris yocum UmgitUdo, cönquirébamj 
GÖnglomeråtus sim. adiuvit, ut in voce coniubernalis sim. 
paenultima non antepaenultima levi accentu adficeretur. 
Hoc modo in quantitate paenultimae situm erat, utrum 
levis accentus hane syllabam feriret an antepaenultimam. 

Tres igitur exitus polysyllaba habebant: aut ^:^^ 
aut :^w:^ aut ^v^l, cum fortis accentus primae syllabae 
debilitatus est. Quo factum est, ut ceteri accentus et 
ante omnes levis accentus vi crescerent, ut in tempore 
quodam antiquus accentus et hic novus quasi de princi- 
patu contenderent. Huic medio statui novus successit, 
in quo novus accentus vicit neque tamen uno tempore 
in omnibus vocibus. Initium factum est a vocibus lon- 
gissimis. Sed etiam in quadrisyllabis novus status pervicit, 
quamquam hae voces in medio statu diutius persevera- 
bant. Åtque ex iis diutissime resistebant ea, in quibus 
neque antepaenultima neque paenultima sed ultima levern 
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accentum sustinebat. Denique tamen analogia omnia 
impedimenta contrivit: cötiquirere secum traxit cdnficere 
atque ad extrem um facUius quoque legibus victricis ana- 
logiae cessit. 

Hune ordinem quem nunc sumpsi versifieatio latina 
testatur. 
Facilius. Apud Plautum fåcilius tam vulgäre est, ut Lindsay 

(»Ueber die Versbetonung von Wörtem wie 'facilius' in 
der Dichtung der Republik» in Philologi vol. LI, pp. 364 
— 374) probare conetur eos versus, ubi facilius inveniatur, 
aliquo modo corruptos esse. Secundum Liudsayum nu- 
meri hi sunt: 60 locis certis incertisque, in quibus est 
pronuntiatio facUius^ circa 700 loci respondent, qui fådliiis 
praebent. Itemque apud Terentium, qui 22:ies facilius 
et 200:ies fåciliUs habet. Sed apud posteros poetas res 
mutata est : namque apud Phaedrum et Publilium Syrum 
et Senecam numerus utriusque pronuntiationis fere aequus 
est. Ex his Lindsay recte concludit vulgarem pronun- 
tiationem talium vocum Plauti temporibus fåcilius fuisse. 
Cum autem alteram pronuntiationem eius sermone om n in o 
abiudicet, iusto severius eum agere credo. Nam licet hie 
vel ille versus etiam aliam ob causam suspectus videatur, 
tamen plurimi eorum nuUo alio mendo laborant. Immo 
vero res ita se habet, ut iam eo tempore facUius inrepere 
coeperit neque tamen antiquae pronuntiationi exaequata 
sit. Quod ad id adtinet quod etiam poetae posterioris 
aetatis fåcUiiis in versus suos receperunt, iterum animad- 
verto hane pronuntiationem propter coUocationem in en- 
untiatis harum vocxmi interdum legitimam fuisse, atque 
cum utraque pronuntiatio in usu sermonis esset, poetas 
prout metrum postularet procul dubio iis promiscue usos 
esse neque tamen aures animosve audientium vel legen- 
tium offendisse. 
Conficiunt Si ad quadrisyliaba _wwi^ et wv>-^ transgredimur, 

sapientes. poetae inter se non tantum differunt: namque et Plautus 
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et Seneca cönficiunt et conficiunt, såpientés et sapiéntes 
adhibuerunt, ut in his vocibus uterque poeta eodem statu 
esse videatur, quem apud Phaednim Senecamque in /offi- 
lius observavimus. 

a. In vocibus ^kj^^ Plautus in 755 senariis fabu- 
larum Amphitruonis et Militis gloriosi 29:ies pronuntiatione 
j.K.^±, 49:ies altera pronuntiatione _s^w- usus est idemque 
in 1320 septenariis trochaicis earundem fabularum 93:ie8 
priorem pronuntiationem, 90:ie8 alteram adhibuit. Apud 
Seneeam, cuius fabulam Herculem percensui, 1056 senarii 
75:ies ^-^^j. et 37:ies -v^w_ praebent. 

b. In vocibus wv^-:- idem 755 senarii Plautini 14:ies 
v!.w-jj. et 23:ies ^w.^- atque 1320 septenarii trochaici 51:ies 
^^-^ et 65:ies .j^j.^ habent, cum in illis 1056 senariis 
Senecae v^v^-z 40:ies et ws^^_ 74:ies inveniantur. 

Hi numeri nobis clare ostendunt utramque pronun- 
tiationem ab utroque poeta adhibitam esse. Sed si locos 
versuum quibus hae voces coUocatae sunt inspicimus 
aliquam inter usum Plauti et Senecae difiEerentiam obser 
vare possumus. In ea re poetae sunt similes, quod pro 
nuntiationem -v^w_ et ww^- omnibus locis versus collocant 
licet initia senariorum omnium plurima exempla praebeant 
In usu autem alterius pronuntiationis zv^wj: et i>^-± ita 
difiEerunt, ut Seneca has voces, nisi in fine versus sequente 
voce iambica coUocatae aut elisae essent, non adhibuerit, 
sed Plautus eas etiam in medium versum admiserit. Ut 
et Plautus et Seneca finem versus saepe sic fingunt: 
éripiét deus, méliorém sequi et in elisione has voces non 
raro collocant, ut imperium éocsequår, prétiosa ömniå; sed 
Plautus unus scribit: höspitiö devörtitur — åbripuit repénte 
^ése; åt cum cruciatu tam, nisi apparét, tuo — dlienåst 
oråUo. 

Ex hoc credo me id iure concludere primum Plau- 
tina aetate in vocibus cönficiunt et sapientes primam sylla- 
bam accentum facilius sustinuisse^ i. e. etiam illa aetate 
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pronuntiationem harum vocuin quasi ancipitem fuisse, 
tum eandem pronuntiationem in elisione et propter encli- 
ticam sequentem semper servatam esse atque poetas ea- 
dem licentia, quam in facilius adhibuissent, in his quoque 
vocibus metri causa usos esse. 

Cum de trisyllabis eadem quae de quadrisyllabis 

nunc disputavi valeant, non operae pretium esse mihi 

videtur de hoc genere vocura nova verba addere. 

(iuo tempore Quo tempore hane mutationem accentus qua de egi 

accentusmu- factam esse existimem, ex iis quae supra disserui iam 

liQiuUS Siv» 

patet. Vidimus in versificatione antiquorum poetarum 
vestigia antiqui accentus esse : correptionem iambicam et 
primae syllabae accentum quadrisyllaborum quorundam, 
simulque vidimus haec duo testimonia antiqui accentus 
apud poetas primi a. Chr. n. saeculi non inveniri. Ergo 
inträ bos fines temporis antiquus accentus omnino est 
extinctus atque novus accentus solus viguit. Sed eadem 
versificatio antiquissima nos docuit certamen antiqui et 
novi accentuum tertio a. Chr. n. saeculo iam diu durasse 
atque adeo ad finem pervenisse, quare ipsa principia 
huius novi accentus a temporibus multo reconditioribus 
sunt repetenda. 
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Äddenda et eorrigenda. 

14 v. 9 ab infimo legas : nuntio. 

> 15 » 17 a summo post »saeculi» addas : p. Chr. n. 

> 19 » 16 » legas : rationem. 

> » versu infimo legas: 1243 Marx. — Praeterea ad- 

notandum est Marxium in editione Lucilii Carmi- 
num Reliquiarum voces ore et corupto in duos 
versus divisisse, ut prior versus ore terminetur, 
alter a corupto ineipiat. Qua causa hoc fecerit, 
quoniam commentarius adhuc non est editus, ne- 
scio. Id elucet hac mutatione facta nihil aliud nisi 
r litteram simpliciter scriptam ofiEendere. 

» 21 v. 12 ab infimo legas : habeo. 

» 39 adn. Postquam haec typis iam pressa sunt, mihi in 
manus venerunt commentationes, in quibus Radford 
bas quaestiones copiosius tractavit: »On the Reses- 
sion of the Latin Accent in Connection with Mono- 
syllabic Words and the Traditional Wordorder» 
(American Journal of Pbilology vol. XXV pp. 147 
—162 et pp. 256—273). 

» 46 sq. Quod ad circuraflexam adverbiorum ergo,falso, 
una adtinet, vereor, ne ego nimio grammaticos 
defendendi studio adductus falsam distinctionem 
fecerim. Si in his adverbiis pronuntiandis differen- 
tia quaedam erat — quod fortasse verum sit — eam 
credo ab ea re potius repetendam, quod has voces 
secundum usum distinguere voluerunt Romani. 
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